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GRAFIKAI SZEMLE
H A V I  F O L Y Ó I R A T  A G R A F I K A I  I P A R Á G A K  S Z Á M Á R A

Könyvnyomdák Budapesten.
I. kerület (Vár).

M. kir. Államnyomda
Nándor-tér i.

M. kir. tud. Egyetem i ny.
Iskola-tér 3.

II. kerület (Víziváros).
Bagó M. és Fia

Ponty-utcza 4. 
Goldberger Ignácz 

Fö-utcza 23.
Heisler Jaroslav  

Várkert-rakpart 1. 
Hauszky József 

Bomba-tér 4.
Keller Dániel 

Attila-utcza 63.
Müller K. (Münster K.)

Albrecht-út 3—5. 
W esselényi Géza 

Zsigmond-utcza 11,

III. kerület (Ó-Buda). 
Bartallts Imre

Remete-hegy.
Bichler I.

Kiskorona-utcza 15. 
Wimmer Márton

Serfőző-utcza 10.

ÍV. kerület (Belváros). 
Barcza József 

Váczi-utcza 66.
Belvárosi könyvnyomda  

Váczi-utcza 81.
Buschmann Ferencz 

Koronaherczeg-utcza 8. 
Pranklin-Társulat m agy. 

irod. int. és könyvny. 
Egyetem-utcza 4. és 
Vármegye-utcza 11-13. 

Goszler Gyula 
Aranykéz-utcza 1.

Hunyadi M átyás ny.
Zöldfa-utcza 43.

Langer Ede és Fia 
Zsibárus-utcza 1.

Luszt Sándor 
Váczi-utcza 44.

M. kfr. posta- és táv. ny.
Főposta-épület.

Mercur kő- és könyvny.
Királyi Pál-utcza 9.

Nagy Sándor 
Papnövelde-utcza 8. 

ld. Poldini Ede és Társa  
Irányi-utcza 1.

Q uittner József 
Károly-körút, központi 

városház.
Róth József 

Ujvilág-utcza 6.
Singer Lipót 

Károly-körút 24.
Süsz Dávid 

Fővám-tér 5.
Székesfővárosi házi ny.

Központi városház.
Ullmann József 

Régi posta-uteza 4.

Várnai Fülöp
Régi posta-uteza 3. 

Victoria-nyomda 
Váczi-utcza 37.

W odianer F. és Fiai
Sarkantyús-utcza 3.

V. kerület (Lipótváros).
Bendiner A.

Arany János-utcza 18. 
Budapesti h. é. v. nyomd.

Lipót-körút 22.
Czettel és Deutsch 

Bálvány-utcza 12. 
Hamburger és Birkholz 

Csáky-utcza 13.
Hermes könyvny. r.-t.

Báró Atzél-utcza 2.
H ungária- könyvnyomda 

Váczi-körút 34.
Juhász és Haas 

Tükör-utcza 5.
Kálmán M. és Társa 

Vadász-utcza 32.
Kanitz C. és Fiai 

Vadász-utcza 26.
K árolyi György 

Kálmán-utcza 5. 
ifj. Kellner Ernő 

Csáky-utcza 9.
Kertész József 

MSria Valéria-utcza 11. 
Kollmann Fíilöp 

Arany János-utcza 34. 
Krausz Lajos 

Váczi-körút 20.
Krausz S. és T.

Zoltán-utcza 11.
Légrády Testvérek 

Váczi-körút 78.
Lengyel Lipót 

Vadász-utcza 35/a.
Löw Ede 

Váczi-körút 80.
M agyar Hírlap nyomd.

Honvéd-utcza 10.
M árkus Samu 

Báthory-utcza 20.
Magy. kir. postatakarék

pénztár nyomdája 
Hold-utcza 4.

P allas irod.és nyomd.r.-t.
Kálmán-utcza 2.

Pesti Könyvnyomda- 
R észvénytársaság  

Hold-utcza 7.
Pesti Lloyd-társulat 

Könyvnyomdája 
Dorottya-utcza 14.

P ollák Elkán 
Nagykorona-utcza 21.

P ollák M. Miksa 
Akadémia-utcza 15. 

Schlesinger és Kállai 
Bálvány-utcza 18. 

Thália-nyomda 
Csáky-utcza 2/b.

Vlncze és Bartók 
Bálvány-utcza 15.

V I. kér. (Terézváros).
Beer E. és Társa 

Aradi-utcza 8.
Berkovits János 

Teréz-körút 40—42. 
Brózsa Ottó 

Váczi-körút 17.
Ehrnstein Mór 

Laudon-utcza 4.
Engel S. Zsigmond 

Vörösmarty-utcza 56. 
Európa, irod. és ny. r.-t.

Ó-utcza 12.
Fővárosi nyomda stb.r.-t..

Podmaniczky-utcza 39. 
Fried és Krakauer 

Dalszinház-utcza 10. 
Friedmann Á.

Gyár-utcza 54.
Fuchs Samu és Társa 

Podmaniczky-utcza 27. 
G ergely Miksa 

Váczi-körút ig.
G lückselig M.

Hunyady-tér 7. 
Goldschmiedt Lipót 

Révay-utcza 6.
Gross és Grünhui 

Gyár-utcza 32.
Herrman Ignácz 

Szerecsen-utcza 20. 
Hornyánszky Viktor 

cs. és kir. udv. könyvny. 
Aradi-utcza 14.

Kápolnai Adolf 
Teréz-körút 5.

Kassino Jakab 
Király-utcza 26.

Kaufmann és Vojtitz 
Vörösmarty-utcza 52.

Korvin Testvérek 
Révay-utcza 14.

Kunosy Vilmos és Fia 
Teréz-körút 38.

Löbl Dávid és Fia 
Andrássy-út 19. és 
Nagymező-utcza 26.

Minerva ny. (túl. Oansl Zs.)
Szerecsen-utcza 7/9.

M. á. v. menetjegy-ny.
Csengery-utcza 33. 

M arkovits és Garai 
Lázár-utcza 13.

Muskát Béla 
Teréz-körút 27.

Nádas A.
Dessewffy-utcza 45. 

Neum ayer Ede 
Próféta-utcza 7.

Orsz. közp. közs. ny. r.-t.
Váczi-körút 61.

P ollacsek Mór 
Dávid-utcza 5.

Poporul Román nyomd.
Vörösmarty-utcza 60/a. 

Posner K. Lajos és Fia 
Csengery-utcza 31.

Radó Izor 
Szerecsen-utcza 13.

Rigler József Ede r.-t.
Rózsa-utcza 55. 

Schmelcz Izidor 
Izabella-utcza 70. 

Schmidl Sándor 
Szerecsen-utcza 6. 

Spinner Illés 
Dessewffy-utcza 43. 

Szántó J.
Uj-utcza 6.

Székely Viktor 
Dávid-utcza 4.

Vigyázó Tivadar 
Váczi-körút 39.

W ellesz Béla 
Uj-utcza 37.

VII. (Erzsébetváros).
Á dám  Hermán

Dohány-utcza 1.
Árpád kő- és könyvny.

Valero-utcza 9. 
Athenaeum ir. ny. r.-t.

Kerepesi-út 54.
Bárd J.

Miksa-utcza 17. 
Bíró-nyomda 

István-tér 
Deutsch József 

Károly-körút 7.
Elek Lipót 

Kertész-utcza 37. 
Erzsébetvárosi könyvny.

Dohány-utcza i.
Farkas Testvérek 

Akáczfa-utcza 61. 
Galitzenstein H.

Dohány-utcza 68.
Garai Mór 

Károly-körút 3.
Gelléri és Székely 

Kerepesi-út 34.
Gonda és Társa 

Akáczfa-utcza 50. 
Grünwald Ödön 

Wesselényi-utcza 4. 
Hedvig S.

Dohány-utcza 12.
Kellner Gerson 

Csányi-utcza 13.
Krammer Lipót 

Csömöri-út 44.
Löbl Mór 

Király-utcza 27.
Löblovitz Zsigmond 

Csömöri-út 54.
Márián G yörgy 

Rottenbiller-utcza 56.
N agel István  

Vörösmarty-utcza 17. 
Neuwald Illés 

Dohány-utcza 44. 
Pannonia-nyom da 

Rombach-utcza 8.
Propper Leó 

Erzsébet-körút 35.
Reich Ármin 

Dohány-utcza 84.
Roth és Krausz 

Kertész-utcza 23.

R u b in  Iz id o r
Király-utcza 15.

S p a tz  H e n rik  
Dob-utcza 55.

S p itz e r  M árk  
Klauzál-utcza 31.

S te rn  P é te r  
Kazinczy-utcza 35. 

V a sv á ri é s  T á rs a  
Csömöri-út*i3.

W e n d t é s  f ia  
Károly-körút 19. 

W ie s in g e r  J ó z s e f  
Wesselényi-utcza 30. 

Z e is le r  M.
István-tér 17.

VIII. kér. (Józsefváros). 
Anglo-nyomda 

Baross-utcza 47. 
Budapesti Hirlap nyomd.

Rökk Szilárd-utcza 4. 
Corvin-nyomda 

Baross-utcza 4.
Özv. Fried lgnáczné  

Jőzsef-utcza 14. L
Fritz Ármin 

József-körút 9.
Hell I. Ede 

Luther-utcza 4.
Klein Vilmos 

Kerepesi-út 73.
Kohn Simon 
■ József-körút 5.
Kossuth Lajos-nyomda 

Ujvásártér 5.
M ility Rankó 

Futó-iiteza 44.
Otthon-nyomda 

Mária-utcza 42.
Révai és Salamon 

Üllői-út 1S.
Rózsa Kálmán és Neje 

Szentkirályi utcza 30 
Schulcz Adolf 

Baross-utcza 81. 
Stephaneum ny.

Szentkirályi-utcza 28a.
Szent Anna-nyomda 

Baross-utcza 66—68.
Szent László-nyomda 

Rökk Szilárd-utcza 28. 
W eissenberg Ármin 

József-körút 16.

IX. kér. (Ferenczváros).
Engelmann Mór

Vámház-körút 15.
H arsány Emil 

Lónyay-utcza 7.
Műszaki ir. és ny. r. t.

Soroksári-utcza 5. 
Pátria-nyom da r..t.

Üllői-út 25.

X. kerület (Kőbánya).
E lső  k ő b á n y a i  k ö n y v n y .

Jászberényi-út 1.
L ő rin cz i F.

Maglódi-út (Oyűjtő-fogház). 
M e re n d iá k  K á ro ly

Liget-tér 4.



Könyvnyomdák a vidéken.
A b a u j-S z á n tó

Baksy Barna. 
A b a u j-S z e p s i 

Tóth István.
A b r u d b á n y a

Róth Ferencz.
A d a

Berger L.
A lsó -K u b in

Trnkóczy József. 
A lsó -L e n d v a  

Balkányi Ernő.
Apatin  

O asz M átyás.
Szavadill József.

Arad
Aradi nyom da-részvény

társaság.
Bloch H .
Első aradi am erikai gyors- 

sajtó-nyom da ( tú l.: Kep- 
pich Zsigm ond).

O ö r. kel. egyházm egyei 
nyomda.

■Gyulai István.
Muskát Miksa.
T ribuna Poporului r.-t.

nyom dája.
Réthy L ipót é* Fia. 

Aranyos-M arőth
»Dóczi«-nyomda (tu la jd .: 

Némedi László).
Asződ  

M agyar kir. javitó-intézet 
nyom dája.

B ács-A Im ás  
Vogl M.

B ács-K ula  
Berkovits Márk. 

B ács-T opolya  
W ilheim Miksa.

Baja  
Kazal J.
K ollár Ágoston.
N ánay Lajos.
Rajkovics Károly. 

Balassa-G yarm at
Balassagyarmati könyv

nyom da r . t. (v. b.)
H  atyák István.
D arvai Ármin.
W ertheim er Zsigm ond. 

B alázsfalva  
O ör. kath. püspöki nyom da. 

Bánffy-Hunyatf 
Ábrahám  Mór.

B arcs  
Skribanek N.

Bártfa 
Blayer M.

B atton ya  
R uber István.

Békés 
Báró Drechsel Géza. 

Békés-Csaba  
C orvina-ny. (Szihelszky 

József).
L epage Lajos.
Povázsay testvérek. 

B elényes  
Sfissmann Lázár. 

B eregszász  
H aladás-könyvnyom da 

( tú l.: Juhász Piroska). 
E ngel Jenő.

Besztercze  
Baciu A.
Botschar T ivadar.
C sallner Károly. 

B eszterczebánya
H ungaria-ny. (túl. Sonnen- 

feld Mór).
M achold F.

B icske  
L ederer H erm ann. 

B onyhád  
Raubitschek Izor.

B rassó  
Brassói Lapok nyom dája 

( tú l.: T rattner H . és tsai). 
C iurcu és társa.
Gábonv és Társa.

B re z n ő b á n y a
K reisler J.

B u d a fo k  (Prom ontor) 
Leopold és Klein.

B u z iá s  
UHmann F.

C s á k ó v á  
O rádl Péter.

C s á k to r n y a  
Fischel Fülöp.

C s e r v e n k a  
Boros György. 

C s ík s z e re d a  
G yörgyjakab Márton 

u tóda: D reznánd Viktor. 
Szvoboda József. 

C s o n g rá d  
Tiszavidék nyom dája S 

(tulajd. : Silber Jánósné). 
W eisz Márk.

C s o rn a
Kokas és Neumann. 

C s u rg ó  
Vágó Gyula.

C z e g lé d  
N agy Elek 
Sebők Béla.

D árda.
Frank Béla.

D e b re c z e n  
Adler Józsefné.
Csokonai nyom da-rt. 
D robschart és Popovits. 
Hoffmann és K roncvitz. 
H orovitz Zsigm ond. 
H ungaria-nyom da.
L ászló Albert.
P ongrácz Oéza.
Városi nyom da.

D eés
Bernát N ándor.
D em eter és Kiss.
G oldstein Jakab.

Detta
H eldenw anger és Ulm ann. 

Déva  
H irsch Adolf.
Kroll Oyula.

D evecser  
R osenberg Zsigm ond. 

Dicső-Szent-M árton  
H irsch Mór.

D itró
D itró és Szárhegy közsé

gek nyom dája.
D om bovár

D om bovári könyvnyom da 
( tu la jd .: Bruck Sándor).

D unaföldvár
Somló Manó. 

D una-Szerdahely
Adler Netti.
O oldstein Józsua.

Eger
Baross-nyom da (tulajd. : 

Paunz S.).
gri könyvny. részv.-társ. 
rseki lyceumi nyomda. 

Löw  Sámuel.
E nying  

Politzer Jenő.
Eperjes 

Kósch Árpád. 
Pannonia-ny.(tul.:K ahn M.) 

Érsekújvár 
Kohn Samu.
W inter Zsigmond. 

Ér-M ihályfalva 
Beck Adolf.

E rzsébetfalva  
M ártonfi L. 

E rzsébetváros 
Kotzauer D.

Esztergom  
Buzárovits Ousztáv. 
»Hunnia« könyvnyom da

F e h é r te m p lo m
Kulin Péter.
W under J.

F e lső -E ö r  
Schódisch Lajos. 

F e lső -V is s ő  
Schiffmann H. 

F e r tő -N e z s id e r  
H orváth  B.

F iu m e  
Battara P.
Chiuzre & Co.
Jerouscheg O.
Mohovicli Emidio 
U nió könyvnyom dái 

m űintézet (tulajdonos : 
H egyi Jenő).

F o g a r a s  
Thierfeld Lipót.

G á lá n  t a  
Első galánthai könyvny. 

(túl. : Neufeld Soma). 
G a lg ó c z  

Szóld Jakab.
S terner Adolf.

G ö d ö l lő  
Schultz József.

G y e rg y  ó -S zen  t-M ik ló s  
Létz János és Társa.

G y o m a  
Kner Izidor.

G y ö n g y ö s  
H erzog Á. E.
H evesm egy. Lapok ny. 
Sima Dávid.

G y ö n k  
Engel József.

G y ő r
Fischer István és F. utóda 

N itsm ann József.
G róf Gyula.
O yőregyházm egyei könyv

nyom da.
H eckenast O yörgy.
Láng Jenő.
Pannonia-könyvnyom da 

(túl. : Szávay és Raab). 
G y  Ő r-S z ig e t 

O ross O . és társa.
G yula

C orvina-nyom da.
D obay János. 

G yulafehérvár
Püspöki lyc. nyom da 

(b é rlő : Papp Oyörgy). 
Voltz B. 

H ajdú-Böszörm ény  
Szabó Ferenczné. 

H ajdú-D orog  
G rünfeld Mózes 

H ajdű-Nánás 
Bartha Imre. 

H ajdű-Szoboszló  
PIón Oyula.

H alas 
P rág er Ferencz. .

H alm i 
Friedm ann H erik. 

H á tszeg  
Ideál-könyvnyom da. 

H atvan  
Hoffmann M. L.

H őd m ező-Vásárhely  
Hódm ezővásárhelyi 

nyom da és kiadó r.-t. 
Lévai Fülöp.
Vásárhelyi H íradó ny. 
V ásárhely és Vidéke 

nyom dája.
H olics  

M alovany József. 
H om onna  

W aller H . és Társa. 
H uszt 

M ermelstein Fülöp.
Iglő  

Schm idt József. 
T átra-könyvnyom da ( tú l . : 

Stein Ignácz).
Ipolyság  

Kanyó Antal utóda. 
Neumann Jakab.

K a lo c s a  
Jurcsó Antal.
W em er Ferencz. 

K a p o s v á r  
G erő Zsigm ond. 
H agelm ann Károly.
Özv. Jancsovics Oyuláné. 
Kéthelyi Miksa és Társa. 

K a p u v á r  
Buxbauin József. 

K a r á n s e b e s  
Karánsebesi gör. kel. rom.

egyházm egye nyom dája. 
F leissig Lipót.

K a rc z a g  
Bergmann Mihály.
Sződi S.

K a s s a  
Breitner Soma.
Koczányi Béla.
László Béla.
Lukács Gusztáv.
Vitéz Adolf.
W erfer Károly. 

K e c s k e m é t 
Első Kecskeméti H írlap 

kiadó és Nyom da-Rész
vénytársaság .

Pestm egyei Hírlap.
Steiner Mihály.
Sziládi László.
Tóth László ( tu la jd .: Fekete 

Mihály).
K é s m á rk  

D. Altmann Dávid.
Sauter Pál.

K e s z th e ly  
Farkas János.
N ádai Ignácz.
Sujánszky József. 

K é z d i-V á s á rh e ly  
Ifj. Jancsó Mózes. 

K irá ly -H e lm e c z  
Klein József.

K isb é r  
Haftl Kálmán.

K is-C zell 
M enyhárt Júlia és fia. 

K is -J e n ő  
G allovics Jenő.

K is -K ő rö s  
Kalisch Ignácz. 

K is -K ú n -F é le g y h á z a  
Feuer Illés.
Vesszősi József. 

K is -M a rto n  
Dick Ede.

K is-Pest 
Fischhof Henrik. 

K isújszállás 
Szekeres József.

K is -V á rd a  
Berger Ignácz.
Ifj. Klein Oyula. 

K olozsvár  
Boskovics József.
Ellenzék nyomdája.

( tú l . : M agyary Mihály.) 
O am án János örököse. 
G om bos Ferencz. 
G utenberg  nyom da. 
M agyar P o lg ár nyom dája.

(túl. : Ajtay K. Albert). 
Polcz Albert.
Stief Jenő és T ársa.
Zobátz Ferencz.

Kom árom
H acker R ichárd. 
H ungária-nyom da 
Schönwald Tivadar.
Spitzer Sándor.
Szénássy János.

Körm end  
Körm endi könyvnyom da

részvénytársaság. 
K örm öczbánya  

Joerges A. özv. és Fia. 
P axner és Biron.

K őszeg  
Feigl Frigyes.
Feigl Gyula. 

Kún-Szent-M árton

L e n g y e l tó t i  
Galamb Zoltán 

L éva 
Dukesz Lipót.
N yitrai és Társa.
Schultz Ignácz.

L ip p a  
M áhr Emil.
Zách József. 

L ip tő -S z e n t-M ik ló s  
Löw Dezső 
Steier Izidor.

Lőcse 
Reisz T ivadar Józset. 

Losoncz  
Kármán-könyvnyomda. 
Losonczi Sándor.
Roth Simon.

Lúgos 
Florea János.
Szidon József.
Traunfellner Károly.
V irányi János.
W eisz és Sziklai. 

M agyar-Óvár  
Czéh Lajos.

M akó 
Kováts Antal.
Neum ann József.

M alaczka  
W iesner Alfréd.

M arczali 
Mizsúr Ádám. 

M aros-Ludas 
Glück József. 

M áram aros-Sziget 
Blumenfeld és Dávid. 
Berger Miksa.
Sicherinann Mór.
Vider és Rosenthal. 

M argitta
H ungária könyvnyom da 

( tú l.: Pollák Lajos).
M aros-Vásárhely

Adi Árpád.
Ev. ref. collegium -nyom da 

(túl. Benkő László).
O rün Vilmos.

M átészalka
W eisz Zsigm ond.

M edgyes 
R eissenberger G . A. 

M ezőkövesd  
Balázs Ferencz.

M ezőtúr  
Braun J.
O yikó Károly.

Miavft 
Haas Mór.

M indszent 
W eisz Ignácz.

M iskolcz  
Boros Benő.
Forster, Klein és Ludvig. 
M inerva ny. ( tú l. : H irsch- 

bein Adolf.)
Stam berger Bernát. 
S tam berger Lajos.
Sugár és Társa.
Szelényi és Társa.

M ódos 
Hoffmann Béla.
Lustein Márkus.

M ohács 
Blandl János.
Rosenthal M árk és Fia. 

M oór  
Moóri könyvnyom da. 

M oson  
O rünfeld Ignácz. 

M unkács 
G rünstein Mór.
Káhn és Fried.
Kohn és Klein.
Kroó Hugó. 

M ura-Szom bat 
Újházi M iksa.

Nagy-Atád 
O rünsberger Antal.

N agy-B ánya
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TÓTFALUSI KIS MIKLÓS 
EMLÉKEZETE.

Szép ünnepet ült 19-én Kolozsvár nyomdászsága, 
kikhez — úgy az ünnep előkészítésében, mint annak 
kivitelében — szívesen csatlakoztak egyes lelkes iro
dalmi férfiak, első helyen említve ezek között Gyalui 
Farkas egyetemi m. tanárt, ki nem szűnt meg bu
zogni, hogy a nagyhírű régi könyvnyomtató emléke 
a későbbi kornak is megőriztessék.

A XVII. században élt hírneves magyar könyv
nyomtató és betűmetsző tudvalevőleg a kolozsvári 
házsongárdi temetőben nyugoszsza örök álmát há
nyattatott keserves élete-folyása után. A kolozsvári 
nyomdászok ezelőtt tíz évvel dr. Gyalui Farkas indít
ványára, élükön Ruzicska Gyulával, lelkes mozgal
mat indítottak, hogy Tótfalusi Kis Miklós sírja új 
emlékkővel jelöltessék meg. Ezen idő alatt lankadat
lan buzgósággal fáradtak Ruzicska, Ferenczi Zoltán 
és Gámán Zsigm ond  és sikerült a könyvnyomdá
szok áldozatkészségével létrehozniok az új síremlé
ket. Ezt az emléket leplezték le ünnepélyesen folyó 
hó 19-én.

Az ünnepségen ezrekre menő közönség jelent 
meg. A kolozsvári egyetemet Löte Józse f rektor, a 
Magyar Törté
nelmi Társulatot 
dr. Erdélyi Pál 
képviselte. Kép
viseltették magu
kat az Erdélyi 
Muzeum - Egye
sület Szádeczky 
Lajos titkárral, az 
erdélyi irodalmi 
társaság Csen- 

gery János titkár 
vezetésével kül- 
döttségileg.

A kolozsvári 
könyvnyomdá

szok dalkörének 
éneke után 

Ruzicska Gyula 
mondott hatásos 

emlékbeszédet,

melyben Tótfalusi életét, működését, szenvedéseit 
vázolta; beszédét így fejezte b e :

Bármily röviden szólok is Tótfalusinak hazája, 
vallása és a nemzeti művelődés körül szerzett érde
meiről, meg kellene emlékeznem azokról a „sok 
tribulatiókról“ is, melyek őt „kimondhatatlan sok 
búba és melancholiába meriték“, de nem teszem. 
Legyen e nap, melyet olyan régen vártunk, a ki- 
engesztelődés és a hála napja, ne háborgassuk 
ellenségei nyugalmát, kik talán szintén itt nyugosz- 
nak körülötte elfeledve, jeltelen sírok alatt, mert 
Tótfalusi emléke ragyogni fog mindvégig, el nem 
homályositható dicsfényben, művelődéstörténetünk 
évlapjain, mig hálátlan ellenfeleinek nyoma már 
régesrégen elenyészett a múlt ködében . . .

Hogy kinek volt igazsága, ki végzett közülök a 
késő századok által is méltányolt munkát, azt íme
jelzi ez emlék.

Jelzi, hogy Tótfalusi Kis Miklós a magyar ipar 
történetében egyike azon nevezetes férfiaknak, a 
kik fényesen tanúskodnak róla, hogy a magyar 
ember a haladás és tudás minden ágában csoda
latos képességekkel van megáldva s ezek képessé 
teszik nemcsak arra, hogy gyorsan elsajátítsa azt, 
a mit szerencsésebb viszonyok között élő nemzetek

megalkottak, ha
nem hogy meg is 
előzze őket.

Jelzi a magyar 
ember rajongó 
hazaszeretetét, 

kinek ha idegen
ben „targonczá- 
val tolják is a 
pénzt szállására1', 
nem érzi ott jól 

magát, hanem 
hazajön, hogy ott 
szerzett vagyo
nát, tudását ide
haza hazája és 
nemzete javára 
gyümölcsöztesse.

Jelzi, hogy az 
ipar a tudással 
párosulva milyT ó tfa lu si Kis M iklós s írem léke. Ruzicska ainateur-fölvétele.
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szép eredményeket érhet el s hogy mennyire téved
nek azok, kik a „vasműves“-eket, mint Tótfalusit 
is ellenségei nevezték, lenézik, kerülik az iparral 
való foglalkozást s e téren szépen és hasznosan 
érvényesíthető tehetségüket a hivatalokban szolgai, 
lélek nélküli munkával senyvesztik el.

Jelzi végül azt, hogy Tótfalusinak e hazában méltó 
utódai élnek, kik nemcsak haladnak az ő nyom
dokain, hanem kegyelettel őrzik emlékét szivökben 
s most, midőn tiz évi munka után elérték azt, hogy 
e nagy szellem emléke látható alakban is fenmarad, 
jóleső érzés tölti el lelkűket s kevéssé változtatva 
Páriz Pápainak Tótfalusi halálára irott versezetét, 
kegyelettel utánnam rebegik:

Örülj boldog lé lek ! üdvözült titánunk,
Numidiából im köveket hozattunk,
Példára azokból Oszlopot tsináltunk, 
Emlékezetedre arra ígyen irtunk:
Tótfalusi Miklós nyugoszik ez helybe; 
Magyarország szülte, Erdély felnevelte,
Hollandia betűmetszésre s öntésre 
Sok nemzetek nyelvén hírrel készítette.
Mondjad utón járó, Nyugodjék meg teste !
Búsult lelkének lőtt Isten békessége: 
Idegenségünket az Isten ne nézze;
Támaszszon hazánknak inkább mást helyette !

Az emlékbeszéd elhangzása után elhelyezték a 
síremléken a koszorúkat és pedig a kolozsvári könyv- 
nyomdászok, a magyarországi könyvnyomdászok se- 
gélyző egyesülete és a Budapesti Könyvnyomdászok 
Szakköre szebbnél szebb koszorúit.

Ezután Rácz Antal szavalta el nagy hatással néhai 
Tichy Ákosnak: A hitvány vasmüves czímű szép 
versé t; végül Herepei Gergely ev. ref. esperes mon
dott áhitatos könyörgést, a daloskör pedig a Him
nusz eléneklésével fejezte be a szépen sikerült és a 
nyomdászságnak dicsőségére vállott szép ünnepélyt.

Az új síremlék, melyet különben képben is be
mutatunk, egy kő-sarkofág, melyre a régi síremlék, 
egy kőkoporsó van helyezve. Az emlék négy oldalán 
kőtáblák vannak, melyeken következő felírás olvas
ható :

E lől: M. TÓTFALUSI KIS MIKLÓS
1650—1702.

Hátul: AZ EREDETI SÍREMLÉK
MEGTARTÁSÁVAL 

HALÁLÁNAK 200-D1K ÉVFORDULÓJÁRA 
EMELTÉK 

A KOLOZSVÁRI 
KÖNYVNYOMTATÓK 

1902.

Balon: EURÓPAI HÍRŰ KÖNYVNYOMTATÓ 
ÉS BETŰMETSZŐ.

MAI HELYESÍRÁSUNK 
MEGALAPÍTÓJA.

A jobboldalon olvasható a régi eredeti sirkövön, 
a koporsó-alakú kő oldalán ez a régi sirvers Páriz 
Pápai Ferencztől:

Tótfalusi Miklós nyugoszik ez helybe; 
Magyarország szülte, Erdély felnevelte,
Hollandia betűmetszésre s öntésre 
Sok nemzetek nyelvén hírrel készítette.
Mondjad utón járó, Nyugodjék meg teste !
Búsult lelkének lőtt Isten békessége: 
Idegenségünket az Isten ne n ézze;
Támaszszon hazánknak inkább mást helyette!

E vers alatt az új kőlapon ez a két sor olvas
ható, mintegy feleletül Gyalui Farkastól:

IGAZSÁGÁÉRT Ő IS SZENVEDETT,
„BUSULT LELKE" SZÁZADOK UTÁN ÖRÜL DIADALÁN.

Az ünnepélyen a budapesti nyomdászegylet részé
ről Schwartz Ambrus vett részt. Derekasan kitettek 
magukért a szamosujvári könyvnyomtatók Szusza, 
Kupsa, Enyedi, Terhes, Kimpián, Moldován és Csö
mör, kik eljöttek az ünnepélyre. Feltűnt az a közöm
bösség, melylyel a nyomdászünnepély iránt az erdély- 
részi városok könyvnyomtatói viselkedtek. Az ünne
pélyre üdvözlő táviratot küldött a Magyarországi 
könyvnyomtatók és betűöntők segélyző-egyletének 
választmánya, a Könyvnyomdászok Szakköre, üdvözlő 
átiratot a debreczeni könyvnyomtatók.

Este 8 órakor Nagy Gábor vendéglőjében társas
összejövetel volt, többek közt részt vettek : Herepei 
Gergely ev. ref. esperes, Gyalui Farkas dr., b. Hor
váth Emil Ajtai K. Albert képviseletében, Scháberl 
József nyomdatulajdonos stb. A felköszöntések sorát 
D. Deák Ferencz egyl. elnök kezdte meg, méltatva 
a nagy nap jelentőségét s éltetve dr. Ferenczi Zol
tán, Gámán Zsigmond, Csernátoni Gyula, dr. Gyalui 
Farkas és Ruzicska Gyulát, kik lelkes támogatásuk
kal, munkálkodásukkal lehetővé tették a nyomdász
egyletnek, hogy nagynevű dicső elődjének emléket 
állíthatott. Dr. Gyalui Farkas előbb Herepei Ger
gelyre mondott köszöntőt, majd ama derék könyv
nyomtatókra, kik nemes mesterségük történetének 
megírásával s erre vonatkozó adatok gyűjtésével 
foglalkoznak, így első sorban Firtinger Károlyra. 
Beszéltek még Herepei Gergely, Ruzicska Gyula, 
b. Horváth Emil, Schwartz Ambrus, Grosz Hermán 
és még mások.

A TOVÁBBKÉPZŐ TANFOLYAM 
BEREKESZTÉSE.

A Körünk tagjai részére 1901. évi november havá
ban létesített továbbképző tanfolyam ünnepélyes 
berekesztése, a tanulók által készített Maser-lemezek 
kiállításával egybekapcsolva, folyó hó 11 -én volt, 
mely nap Körünknek egyik legfényesebb és minden
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tekintetben sikerült napjai közé számítható. Az érdek
lődés már régóta nem mutatkozott oly nagy mérv
ben, mint ezen a napon, midőn a tanfolyam hallgatói 
a nyilvánosság elé hozva munkájukat, szinte várták 
a bírálatot. Az ünnepség fényét megjelenésükkel oly 
kiváló személyiségek emelték, kiknek bírálata és a 
jövőre nézve minden tekintetben buzdító nyilatkozatai 
után, bátran mondhatjuk, hogy fölkeltettük az irány
adó faktorok figyelmét szaktanfolyamunkra és jövőjét
biztosítva látjuk.

Jelen vo ltak : Emőkéi Emich Gusztáv, a főnök
egyesület elnöke, Szügyi Ferencz, az államnyomda 
osztályfőnöke, Morelli Gusztáv, az Iparművészeti 
Társulat tanára, Schwarz Félix, az Athenaeum ügy
vivő igazgatója, Ullmann Vilmos, az Athenaeum 
aligazgatója. Főnökök részéről: Gelléri Mihály, Révai 
Arthur és Salamon József, továbbá számos művezető 
és érdeklődő.

Tanay József, elnök, üdvözlő szavai után meg
említi, hogy Pavlovszky J. Alajos tagtársunk kezde
ményezésére, Mitterszky József és Novák László 
tagtársaink segédlete mellett körünk egy továbbképző 
tanfolyamot létesített, mely a mesterszedés különféle 
ágazatait, vázlatkészitéseket, a stílusok ismertetését, 
de különösen a Máser-lemezek metszésének módo
zatait tűzte ki czéljául megismertetni a tanulókkal. 
Ez utóbbi eredményét bizonyítandó, Körünk a készí
tett munkákból a mai napon kiállítást rendezett.

Köszönetét fejezi ki az előadó tagtársaknak, kik 
a legnagyobb buzgósággal és kitartással igyekezték 
úttörő feladatukat megoldani, kérve őket, hogy ezen 
kitartásukat és fáradhatlan buzgóságukat a jövőre 
nézve is tartsák fönn, a magyar nyomda-ipar fejlesz
tése és művészi nívóra emelése érdekében. Leg
mélyebb köszönetét fejezi ki Bárczy István tanácsos 
úrnak, kinek közbenjárásával a fővárosi tanács szives 
volt a Bakács-téri iskola egyik tantermét Körünknek 
átengedni, továbbá Czakó Elemér úrnak, az Ipar- 
művészeti Muzeum jeles könyvtárosának, ki kétszer 
is volt szives szakmánkra nézve igen tanulságos 
előadással gazdagítani tanfolyamunk elméleti részét 
és az Iparművészeti Társulat nagyrabecsült vezető
ségének, mely mindig kitüntető figyelemmel kisérte 
tanfolyamunk minden mozzanatát. Legmélyebb kö
szönetét fejezi ki elnök a Könyvnyomda-Főnökök 
Egyesületének és különösen annak jelenlévő nagyra
becsült elnökének, ki a legelső alkalmat megragadva, 
igyekezett vállalkozásunkat anyagilag is támogatni 
és Nádor Lajos úrnak, ki szintén hozzájárult költ
ségeink fedezéséhez.

Végül buzdítja a hallgatókat, hogy a megkezdett 
úton továbbra is szorgalommal és kitartással működ
jenek, hogy a jövőben eredményünk minél fényesebb 
legyen. (Általános éljenzés.)

Ezek után emőkei Emich Gusztáv, a főnökegyesület 
elnöke, szép szavakban a legnagyobb elismerését és

megelégedését fejezi ki és egyben biztosítja Körünket, 
hogy minden alkalommal ügyünket pártolólag fogja 
illetékes helyen ajánlani. (Lelkes éljenzés.)

Végül vendégeink megtekintették a kiállítást, és 
úgy általában, de különösen egyes munkák valóban 
művészies kidolgozásáról a legjobb dicsérettel és 
elismeréssel nyilatkoztak.

Budapest, 1902. május hóban.
Bujnovszky Rezső,

II. titkár.

MANLIUS JÁNOS.
II.

Sennowitz, munkájának kétharmad részében, a 
XXVIII. oldaltól egészen XCIX-ig, Manlius Magyar- 
országon való működésével foglalkozik, a mi szinte 
magától értetődő, lévén Manliusnak laibachi nyom
dászkodása lezárva azon pillanatban, midőn a magyar 
határt átlépte.

Sennowitz ezentúl is hasonló jóakarattal és meleg 
rokonszenvvel kiséri Manlius nyomát, mint ezt idáig 
tette. E rokonszenv aztán elragadja Sennowitzot
— szerintünk — nem egészen indokolt támadásokra 
a magyar nyomdásztörténet eddigi mívelőivel szem
ben, a mennyiben korholja őket az évszázados ös
vényen való járásukért és hogy nem gyakorolnak 
szigorúbb kritikát a történeti anyag feldolgozásában. 
Ebbeli kifakadásaiban Sennowitz munkája során két 
főmomentumra támaszkodik, a melyek tüzetesebb 
vizsgálatot követelnek.

Elsőben ugyanis Sennowitz sorra veszi Manlius
nak Magyarországon 1582-től kezdődő s 1604-ig 
tartó bolyongásának megállapodási helyeit, mint azok 
eddig ismertek, úgymint:

Német-Újvár, 1582—1584., 1588., 1595— 1597. 
években;

Varasd, 1587-ben;
Monyorókerék, 1587— 1592-be n ;
Sicz, 1592— 1593-ban;
Sárvár, 1600., 1602-ben;
Keresztur, 1598., 1601., 1603., 1604-ben.
Manliusnak ezen imént felhozott nyomtató helyei 

közül Sennowitz Siczet (a mai Német-Lövőt) és Sár
várt határozottan tagadásba veszi, Varasdot pedig 
csak föltételesen fogadja el annak. Tagadását egy
részt arra alapítja, hogy már Ballagi Aladár is, 
1878-ban megjelent ismeretes szaktörténeti munká
jának 65-ik lapján azt vallja, „hogy a czímlapokon 
említett nyomdahelyeket nem kell mindig szó szerint 
venni", másrészt, hogy Weller Emil német könyv
tudós egy 1864-ben megjelent szakmunkájában sok 
egyéb külhoni hamis nyomdahely mellett a magyar- 
országi Siczet is koholt nyomdahelynek jelenti ki. 
A könyvnyomtatóknak abban az időben elkövetett
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ilyetén csalafintaságaira nézve ezeket mondja Sen
nowitz : „A czél, künt is, nálunk is, csak eg y : félre
vezetni s kijátszani a czenzurát s az akkoriban a 
rendesen kivül működő ambuláns sajtóhatóságot: 
a könyvvizitátorokat és inquizitorokat“.

Hogy Sárvár is hamisan figurái mint nyomdahely, 
és az ottan készülteknek állított nyomdatermékek 
inkább Kereszturon állíttattak volna elő Manlius 
által, Sennowitz azzal véli magyarázhatni, hogy a 
sárvári nyomtatványokban feltűnő sok betűhiba hem
zseg, úgymint pl. Magyari István hires vitairatában : 
„Az Országokban való soc romlásoknac okairól1' is, 
melyben Magyari szükségesnek találja magát e miatt 
mentegetni, s mely fogyatékosság csak onnan szár
mazhatott, hogy az illető szerzőknek, igy Magyari
nak is, nem volt módjukban munkáikat személye
sen korrigálhatni.

Sennowitznak ebbeli okoskodását úgy Siczre, mint 
Sárvárra nézve, mi a magunk részéről, mig poziti
vebb adatokkal elő nem áll Sennowitz, el nem fogad
hatjuk, minthogy Ballagí Aladár érintett mondása 
lényegében egészen más természetű, hamisnak bizo
nyult nyomdahelyekre vonatkozik,* Weller pedig 
nem bizonyítja elfogadható tényekkel állításának 
helyességét, s igy a lelkiismeretes bibliográfus meg- 
czáfolhatlan ellenbizonyitékok hiányában kénytelen 
az impresszumon kitett nyomdahelyhez ragaszkodni.

Varasdot illetőleg — úgy látszik — Sennowitznak 
magának sincs megállapodott nézete, mert a LXlII-ik 
oldalon előbb úgy véli, hogy a Manlius által 1587- 
ben Varasdon nyomtatott két munka tulajdonképen 
vagy Németújvárott, vagy pedig Monyorókeréken 
készült. Néhány sorral tovább pedig igy argumentál 
ugyancsak Sennowitz e kérdésben : „Annyit azonban 
mégis biztosra vehetünk, hogy a két varasdi nyom
tatvány nem Manlius nyomdai szereivel lett kiál
lítva . . . Bátran állíthatjuk érvelésünk végeredmé- 
nyeképen, hogy Manlius a kérdéses két varasdi 
nyomtatványt egyik könyvárúsi üzletútja alkalmával 
a Nedeliczből Varasdra áttett s ott szünetelő Zrinyi- 
féle nyomda szerelvényeivel állította elő, maga pedig 
soha magyarországi nyomdájával Varasdra nem köl
tözködött."

Hát ez merő kombináczió ! Ennek a nyitjára pedig 
csak úgy jöhetünk, ha Manlius két varasdi termékét 
bibliografíailag összevetjük a Zrínyi György nyom
dásza, Hoffhalter Rudolf által annak idején (1573/74- 
ben) Nedeliczen a kérdéses nyomdafölszereléssel elő
állított nyomtatványokkal. Ha Hoffhalter termékeinek 
betűtípusai a Manlius által nyomtatottakéval egybe
vágnak s semminő eltérés nem mutatkozik e tekin
tetben, Manlius magyarhoni termékeinek betűivel

* Ballagj Aladár ugyanis e tekintetben a M anlius által 1592-ben 
N ém etújvárott nyom tatott egyik m unkáját emliti, mely jelképiesen 
„Világosvár" nem létező helynevet használ nyom tatási h e lyü l; hivat
kozik továbbá Ballagi a Kazinczyék irodalmi vitájában szereplő Dics
halom és Széphalom költött nyomdai helynevekre,

szemben ellenben különbség konstatálható, úgy 
csakugyan áll Sennowitz utóbb kifejtett föltevése.

A másik főszempont, melyből kiindulva, Senno
witz Adolf helyén valónak látja megleczkéztetni 
a hazai nyomdásztörténet hivatásos iróit, vonatkozik 
a vándornyomdászok fogalmára általában s különö
sen a magyarhoni viszonyok tekintetében. Eddig 
ugyanis nemcsak, és pedig főleg Manlius Jánost 
sorolták föl művelődéstörténeti íróink mint a nyom
dászok e kategóriájába valót, hanem Manliuson kivül 
még Huszár Gált, Hoffhalter Ráfáelt és fiát Rudolfot, 
Bornemisza Pétert és Mancskovics Bálintot, szóval 
mindazokat, kik nem, mint Honterus, Heltai, vagy 
Gutgesell, vagy a nagyszombati nyomdászok, állan
dóan, egy helyen foglalatoskodtak, hanem vallásuk 
és igy nyomdásztermékeiknek tendencziája miatt, 
kénytelenek voltak ma itt, holnap ott, sátort ütni és 
mesterségükkel az általuk elérni kivánt czélnak, azaz 
a protestantizmusnak szolgálni.

A XVI. század ezen, folytonos üldöztetésnek kitett 
egyre bolyongó férfiakat a mi történetiróink a vándor
nyomdászok kategóriájába sorolták, Sennowitz pedig, 
hivatkozva Faulmannra és más német szakírókra, a 
vándornyomdászok fogalma alá éppen csak léha, 
kalandoros életet folytató, sőt sok esetben munka
kerülő egyéneket gondol sorolhatni, s ennélfogva 
becsmérlőnek találja föntérintett hazai nyomdászain
kat, Manlius Jánossal az élén, ily elnevezéssel illetni. 
Mi azt hiszszük, hogy itten Sennowitz tüzességének 
nagy hevében határozottan túllőtt a czélon, mert 
nem lehet föltételezni hazai Íróink részéről, hogy 
érintett érdemes elődeinket holmi kétes exiszten- 
cziájú, könnyelmű életmódot folytató, dologkerülő 
elemnek tekintenék, hanem miután a német szak- 
irodalomban használatos „fahrender Buchdrucker“ 
kifejezés helyett a magyarban megfelelőbb kifejezést 
a „vándornyomdásznál" nem találtak, igy ezt hasz
nálják, minden lealacsonyító szándék nélkül. Külön
ben voltak ám a fahrende Buchdrucker-ek közt is 
tisztességes elemek elég szép számmal.

Igaz ugyan, hogy a német szaklitteraturában a 
vándornyomdászok korszaka az inkunabulumok kor
szakának végével, azaz az 1500. esztendő beálltával, 
véget ér, mig a mi specziális magyar nyomdász
történetünk ezt az úgynevezett „őskort" az 1711 -ik 
évig kiterjeszti és igy a XVI. században munkálkodó 
bolyongó nyomdászokat elég jogosultan vándor- 
nyomdászoknak mondhatja. Ezzel az 1711-ik évig 
való kiterjesztéssel sem ért egyet Sennowitz s e 
nézetét következőkép indokolja: „Hazánk politikai, 
közművelődési és társadalmi viszonyainak egészen 
specziális volta a múltakban erre nem jogosít. 
Nyomdászatunk története az egyetemes nyomdászat 
történetének egy sokkal kisebb, sokkal szerényebb 
részecskéje, semhogy külön állást, külön történelmi 
alaptételeket állíthasson magának."
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Úgy tudjuk a magyar „ősnyomtatványok" kor
szakának az 1711 -ik évvel való befejezése Szabó 
Károlytól ered, ki Régi Magyar Könyvtár czímű nagy 
bibliográfiái munkáját is azon évig vezette csak.
Szabó Károly ezt mindenesetre a körülményeknek 
alapos meghányása-vetése után cselekedte igy, mert 
ellentétben Sennowitz amaz állításával, hogy „hazánk 
politikai, közművelődési és társadalmi viszonyainak 
egészen specziális volta a múltakban erre nem jogo
sít", mi úgy találjuk, hogy igenis jogosult e kormeg
határozás éppen „specziális viszonyainknál" fogva.
Ilyen specziális körülmények voltak a hitújitási moz
galmon kivül Magyarországnak a mohácsi vésznap 
után beállott állami szétdarabolása, az ennek folytán 
keletkezett kettős kormány,
Erdély független államisá- ) A ’T' M A  T3 I
gával, a szabadságharczok, j  JL * *  *
melyek 1711-ben értek vé
get. Az elmék élet-halálküz
delme után beállott ezután 
hosszú időre a csüggedés 
és nieghunyászkodás sötét 
korszaka.Mindezen momen
tumok nagyon is mélyreható 
befolyással voltak hazánk 
közéletére és ezek lehettek 
irányadók Szabó előtt is, 
midőn 1711 -el fixirozta a 
régi nyomdászat határkö
vét.* Mi egyáltalán csak 
három korszakot szeretnénk 
megállapittatni a magyar 
könyvnyomtatásban, úgy
mint: a régi korszakot 1472- 
től 1711-ig, az újkort 1712- 
től 1866-ig és a jelenkort 
1867-től mai napig. Ebben 
a három időkeretben aztán 
lehetne még mindig kifeje
zést Jadni a fejlődés egyes 
fázisainak.

lanul becses munkát végzett, mert itt látjuk csak 
teljes valójában kidomborodni Manlíus tevékenysé
gének nagy körét és kulturtörténetí fontosságát.

Manlius nyomdatermékei ma már igen ritkák, 
annyira, hogy az összesen ötvenötre rugó nyomtat
ványai közül

ma már ismeretlen
magyar 

8
unikum ............. . ... ... .........  9
2 példányban ismeretes
3
4
5
6
7
8

6
1
4
1
1
3
1

nem magyar 
3 

12 
6

Tipográfiái szempontból

S í  Manliustermékei bizony elég
* primitivek, a min nem csu-

dálkozhatunk, ha tekintetbe 
veszszük folytonos vándor
lását. A magyar nyelvet nem

n o n d n a k  E r d c l y  o r z a g í
. , J r  c , c r í  Iasat. A  magyar nyelvet nem

tiedelmenek,< győzhete tlen  ny ereJegéről, l  bcrt bjrta> igy tehát tll unkáiban
oHifl'ia> cB u \e re S  es G ’irgio a la t , f a z é k n a k  sem birt érzékké' - —■ 

vetelcrol 1(lettnek a \a ra tty a b u l: m k e n i  korrektsége iránt;
*  ,r-.. . .ÍC  r n i __ t  „ art* . tes betűket nem VV itető Telerdi Ve tér altal meg íratta, 

tottb rf*. egt^ fítjhria egy 
gyár orzggfn fö  Túrhoz^

L eltel* altal.

Dolgozata további folya
mában Sennowitz librista szempontból veszi tárgya
lás alá Manlius egyes termékeit s ezzel tagadhatat-

* Szabó Károly maga e kérdésről az 1882. évi könyvkiállitás Kalau
zában  (131. 1.) M agyarországi régi nyom tatványok 1473—1711. czímű 
czikkében igy nyilatkozik : „Ezen u tóbbi évet (t. i. 1711-et) nem ön
kényesen vettük  fel ha tár gyanánt. A szatm ári békekötés zárja be 
szorosan véve a  régi M agyarország tö r té n e té t; a  vallási és független
ségi harczok korát, m elyet a  békés fejlődésnek és a  m odern állami 
alakulásnak korszaka vált fel." Ballagi Aladár ism eretes szaktörténeti 
m unkájában (107. 1.) Tótfalusi Kis Miklós haláláról (1702.) írva, ekkép 
jellemzi ez id ő p o n to t: „Tótfalusi nálunk utolsó képviselője a dicsőített 
vagy üldözött, de m indenkép tudós és lelkesült nyom dászoknak. 
Utódai m ár egyszerűen üzletem berek, kiknek kezében a  nyom da is 
többé-kevésbé üzleti czéllá válik." A zután „álmos kornak" mondja 
Ballagi az ^ezután következő, a  czenzura és privilégium ok zsibbasztó 
súlya a la tt nyögő korszakot. — Szabó  K ároly  történetíró  és biblio
gráfus, szül. 1824. deczem ber 24-én, m eghalt 1890. augusztus 31-én.

N Y O M T A T T O T  N1M ET V Y V A , 
r a t  M ó n i i m  I o n o s  a i r a L  

A ftfJO  D . M , X C V I -
M anlius-nyom tatvány k isebbített hasonm ása.

érzékkel a nyelv 
az ékeze- 

vette figye
lembe egyáltalán vagy csak 
felületesen, a mint mellékelt 
ábránk is mutatja, mely ere
detiben negyedrét alakban 
jelent meg.*

Manlius 1604-ben fejezte 
be földi pályafutását. Ezt 
megtudjuk egy Kereszturon 
abban az évben nyomtatott 
latin termék: „Impressum 
Typis Joannis Manlii. Anno 
1604." hangzású impresszu
mából, a mi annyit tesz, hogy 
e munka nem Manlius saját

* Fenti klisét a fővárosi Dob- 
row sky Á go st  könyvkereskedő ezég 
volt szives nekünk átengedni. A ha
sonm ás eredetije néhai K n a u z N á n 
dor  ez. püspök és kiváló könyv
tudós (szül. Ó budán-------  (------ ---------- - 1831. október

12-én, meghalt 1898. április 26-án) könyvtárával került a nevezett ezég 
birtokába és ennek 1899. szeptem ber havában közzétett könyvjegyzé
kében volt eladásra kihirdetve. Knauz ezen nagybecsű nyom tatványt 
egy régi könyv táblájából fejtette ki és m ost báró Prónay G ábor tu la j
donosa ez unikum nak. A csak hat lapból álló m üvecske szerzőiét 
Dobrowsky jegyzéke Peterdi-nek Írja s hasonlóan rektifikálja Senno
w itz is Pelerdit P eterd i-re különlenyom atához fűzött „javításaiban" Mi 
nem tudjuk, hogy Knauz ezen nyom tatványról 1871. novem ber 6 án 
a M. T. Akadém iában ta rto tt értekezésében mily vélem ényben volt a 
szerző neve felől, m ert nem tud tunk  az azon időbeli Akadémiai 
É rtesítőre szert tenni, de a m agunk részéről azon szerény nézetnek 
akarunk kifejezést adni, hogy itt talán nem annyira Pelerdi- vaev 
Peterdi-ről szólhatunk, hanem  inkább P elérdi-ről, ha tek in tetbe vesz- 
szük, hogy az egész czím lapon végig é  helyett e, valam int á helvett a 
van nyom tatva, tehát M anlius nem rendelkezett a  megfelelő ékezetes 
betűkkel Mi tehát Pe.érdi Péternek gondoljuk a  szerfő t nevezhetni 
Hibás különben az évszám  is, m ert helyesen igy kellett volna ennek 
szedve le n n ie : MDXCVI, azaz 1596.
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kezeivel lett előállítva, hanem már csak az ő betűi
vel. Családi körülményeiről is édes-keveset tudunk. 
A Magyar Könyvszemle 1899-iki évfolyama 4-ik 
füzetében, a dunántúli szuperintendentiának Csepre- 
gen 1630. junius 5-én tartott gyűléséről latin fogal- 
mazású jegyzőkönyvet közöl, melynek egy része, 
magyarra fordítva, igy szól: „Manlius Gergely Farkas 
Imre ellen (az említett csepregi egyházi közgyűlés 
előtt) örökségi jogát a Manlius-féle nyomdára keresi 
s erre igényperrel él. Amaz (t. í. Farkas Imre) győz, 
(azaz neki ítéltetik a nyomda tulajdonjoga), miután 
a nyomda felerészét (Manlius) feleségétől, amannak 
(t. i. Manlius Gergelynek) anyjától megvette s a 
felerészét 60 forinttal kifizette". Manlius Gergely 
(János fia) e szerint előttünk ismeretlen okokból 
csak 1630-ban keresi Farkas Imrén öröklési jogát, 
mely igényével azonban elutasittatott. Különben 
Manlius üzletutóda, Farkas Imre, már 1608-ban saját 
neve alatt folytatja a nyomdát s könyvkereskedést, 
a mint ezt a Kereszturon nyomtatott s 1609-re szóló 
Kalendárium bizonyítja.

Ebben ismertettük Sennowitz Adolf irótársunk 
munkáját, mely igen figyelemreméltó gyarapodását 
képez szépen fejlődő szakirodalmunknak. Faragó.

BERLINI LEVÉL.
Hogy milyen a konjunktúra ? Arra nem könnyű felelni. 

Általában nem rosszabb a szokottnál, ha az ember a 
munkanélküliek számát veszi mérték gyanánt; ellenben 
egyes nagyobb nyomdák, fél-, harmad- és negyedrész 
személyzetekkel dolgoznak, és még a meglevők is heten
ként felváltva „nyaralnak*1. Javulásra nincs nagy kilátás, 
mivel ünnepek előtt állunk és ilyenkor ugyan be nem állí
tanak embereket, azután pedig nemsokára bezárul az 
ország- s birodalmi gyűlés, mi mindenkor nagy ugorkákat 
érlel az itteni nyomdai alkalmazottaknak.

Berlin még jó időkben sem nevezhető az állandó kondi- 
cziók hazájának, mivel belépéskor a nyomdában egy nyilat
kozatot iratnak alá minden alkalmazottal, mely a kölcsö
nös felmondást kizárja ; az üzlet bármely napon, bármely 
perczben elbocsáthatja alkalmazottait, valamint az alkal
mazott is tetszése szerint hagyhatja ott a művészetek 
szoros, rosszul szellőzött, sötét templomát. Ily körülmé
nyek között magától értetődik, hogy ünnepek előtt tömege
sen eresztik szélnek a szedőket, megtakarítván ez által 
az ünnepnapokra eső fizetést, tudván, hogy szükség ese
tén kétszerannyit állíthatnak be, ha szükségesnek látszik. 
Különös, hogy a berlini szaktársaknak ez a rendszer tet
szik, mondván, hogy igy nincsenek gátolva egy esetleg 
kínálkozó jobb kondicziónak rögtöni elfoglalásában. Sze
rény nézetem szerint azonban sokkal könnyebb egy rossz 
kondiczióból kipottyanni, mint egy jobbat hirtelen találni.

Mi magát a szakmát illeti, azt hiszem nem mondok 
újságot, ha állítom, hogy Németország vezet. Újabbnál 
ujabb kiállításokkal és pályázatokkal igyekeznek, nem
csak a nyomdákban dolgozókat, hanem könyvdíszitéssel,

plakát- és illustrácziókkal foglalkozókat, tudásuk legjobb 
felhasználásával serkenteni minél szebb és jobb terme
lésre. Ezzel karöltve jár a német vállalkozó és üzleti szel
lem, mely az ily termékeket az egész világgal megismer
teti és elterjeszti. Ennek fényes bizonyítékát szolgáltatták 
a németek legutóbb márczius és április hónapokban Lon
donban a Krystallpalast-ban rendezett nemzetközi nyom
dai kiállításon, melyről a Londonban megjelenő Printers’ 
Register többek között a következőkben számol b e :

„ -----A nyomdai kiállítások, úgy látszik, lejárják mago
kat, ha a mennyiségre nézve oly szegényes eredményű 
kiállításunk után ítélhetünk. A „nemzetközi" elnevezés 
csak annyiban találó, hogy a nagyszámú német kiállítók 
között néhány angol és amerikai czégre is akadunk. Ennek 
oka talán a német ügynökök nagyobb mozgékonysága, 
ámde főleg az angol gyárosok nemtörődömsége___ “

Április hóban a berlini gépmesterek egylete is rende
zett egy nemzetközi jellegű nyomtatvány-kiállítást egybe
kötve pályázattal tagjai között alnyomatlemez-metszésre. 
A kiállítás minden tekintetben jól sikerült, mert nem keve
sebb, mint háromszáz kül- és belföldi ezég küldte be 
legjobb nyomtatványait. A nyomtatványok legnagyobb 
része a három- és négyszínnyomó eljárás magas szín
vonalát bizonyítja. A kiállítók közül idézem a külföldről: 
Rich. Gans (Madrid), Stranszki (Triest), Nebiolo (Turin), 
Athenaeum, Pesti könyvnyomda-részvénytársaság, Hor- 
nyánszky (Budapest), Jasper (Bécs), Spolki (Krakó), 
Zachrisson (Göteborg); a belföldről Schultz & Möller 
(Berlin), Max Briicker (Friedenau), Richter (Hamburg), 
Rosenbaum & Hardt, Jiirgens (Berlin) ezégeket. Láthattunk 
lemezeket czelluloid-, maser-anyag-, karton- és ólomból, 
melyeknek metszetei közül több művészi kezekre vallott. 
Képviselve volt még több öntöde és gépgyár; különösen 
megemlíthetem még az Offenbach a/M. gépgyár és betű
öntöde vándorló miniatűré gyorssajtóját, melylyel már 
több szakkiállításon találkoztam és mely itt is működés
ben lett bemutatva. A gépmesterek egylete — Vera úrral 
az élén — meg lehet elégedve fáradozása eredményével. 
Az említett pályázatra is szép számmal jöttek be pálya
munkák, az első díjat Zucher szaktárs, a másodikat Czettel 
Jenő, egy fiatal, de a berlini nyomdászkörökben tehetsé
génél fogva előnyösen ismert magyar szaktárs nyerte el, 
remek kivitelű czelluloid-lemezével; a harmadik díjat 
Anton szaktárs nyerte.

A jelenlegi kiállításon Turinban nem kevesebb, mint 
35 ezég képviseli a német sokszorosító ipart.

Az utczai könyvkereskedés betiltását kérelmezi több 
könyvkereskedő. Ennek azonban aligha lesz eredménye, 
mivel a könyvek utczai elárusitásával ma már tekintélyes 
vállalkozók foglalkoznak itt, kik nagyszámú alkalmazot
taikkal az egész várost elárasztják. Vannak ugyan egyes 
utczai kiskönyvkereskedők, kik legtöbbnyire antiquariu- 
sok és kétkerekes taligájukban megtalálhatjuk a legtekin
télyesebb írókat „félárban “. Egy részük nemcsak elad, 
hanem vesz is régi könyveket „jó árért". Érthető és indo
kolt tehát egyes kereskedők bosszúja, ámde mi reánk 
nyomdászokra nézve semmiesetre sem káros.

Németország 25 fényképész-egyletének küldöttei jöttek 
össze április hó 15-én Berlinben háromnapos tanácsko
zásra veszélyeztetett existencziájuk megvédése czéljából. 
A tárgyalások főpontja: állásfoglalás az új fényképvéd-
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törvény- (Photographie-Schutzgesetz)- javaslattal szem
ben. A tárgyalásokon a tanügyi és kereskedelemügyi 
miniszter is képviseltette magát. A törvényjavaslattal szem
ben egy kilencz pontból álló határozati javaslatot fogadtak 
cl, melynek főbb pontjai: A fénykép műtárgyat képez s 
törvényileg védendő mindenféle utánzás és sokszorosí
tás ellen. Kivételt csakis egy példány képezhet, ha az 
személyes, művészi, tudományos, vagy tanítási czélra 
használtatik; a mennyiben nem czéloztatik vele nyere- 
kedni. A védelem ne tétessék függővé a név, czlm és 
évszám jelzésétől a fényképeken és tartama 15 év legyen. 
Mondja ki a törvény, hogy a képben rejlő szellemi 
tulajdon nem lehet bevételi forrása egy harmadiknak, ki 
sem a fényképész, sem pedig az a személy, kit a kép 
ábrázol. A fényképészek határozottan állást foglalnak a 
német könyvkereskedő-tőzsde javaslatai ellen a fényké
pészeti kiadójog tárgyában, mely a könyvkiadóknak nyúj
tana előnyöket a fényképészek rovására; ennek helyébe 
óhajtanak esetleg egy külön fényképkiadó-jogot. El lett 
még határozva egy felállítandó szakiskola kérdésének 
tanulmányozása.

Az elmúlt évben 25.331 könyv és füzet hagyta el a német 
sajtókat, az 1900-iki 24.792-vel szemben. Ezekből legtöbb 
esik tan- és nevelési könyvekre: 3406, teológiára 2309, 
jog- és államtudományra 2246, gyógyászatra 1685, keres- 
kedelem-, ipar- és forgalomra 1619, nyelv- és irodalmi 
tudományra 1526, természettudomány- és matematikára 
1332, földrajz- és térképekre 1327, történelemre 1012 
könyv.

A kereskedelem fejlesztése érdekében a német biro
dalmi és a holland minisztériumok között tárgyalások 
folynak egy posta-unio létrehozása czéljából a német- 
osztrák-magyar mintájára.

A Breslauer General-Anzeiger egy gazdagon illusz
trált füzetben ismerteti meg gyári üzemét a közönséggel. 
Kezdi a papírgyártást a nyersfánál és részletesen ismer
teti annak feldolgozási módozatait. (A nyomdának saját 
papirmalma van.) Azután átmegy a szedőterembe, a szedő
gépekhez, tömöntödébe és gépterembe, majd a világítást 
és áramfejlesztést magyarázza el. Beavatja közönségét 
az újságszerkesztés titkaiba, a kézirat-kiosztásba, szóval 
mindent megmagyaráz, még az expedicziót is. Az újság
nak több mint 120.000 előfizetője van.

A mindenfelé erősen hirdetett Albert tanár-féle dombor- 
klisékkel újból kísérletezik itt a Schultz ói Möller-nyomda, 
ámde, a mint hírlik, még mindig nem kielégítő eredmény
nyel. Ugyanabban a nyomdában egy új linoleumvegyiilék- 
kel kísérleteznek alapnyomási czélokra. Az eredmény 
eddigelé ismeretlen.

A német szocziálista párt ez évi október elsején saját 
nyomdájába fog költözni, mely Berlinben lesz felállítva. 
Ugyanott nyomják a párt lapját, a Vorwarts-et is. A Ba- 
ding-féle nyomda, mely 1879-ben alakult és a Vor
warts-et nyomja, a Tessmer Róbert nyomda, újság- és 
czímtár-vállalat tulajdonába megy át, a rotácziós gépeken 
kivül, melyeket az új szocziálista nyomda vesz át.

Ma tulajdonképpen a Typographische Gesellschaft 
kirándulására kellett volna mennem, ámde az eső elmosta 
a kirándulást és én, — nem lévén más dolgom irok. 
Valakin csak ki kell az embernek tölteni a haragját.

Ligeti Jenő.

CSARNOK.

H E R R G O T T  JÁ N O S .

Lipcsei könyvnyomtató és könyvárus.
Meghalt: 1523. (Folytatás.)

— Német források után kö z li: Leitner Pál. —

Herrgott János a szekrénynél.
Éj van.
A sürgés-forgás Lipcse utczáin megszűnt.
A szorgalmas iparosok és a napi megélhetés gondjai

val küzködő kereskedők ép úgy, mint az életvidor diákok, 
rég nyugalomra tértek.

Isten békéje honolt a város fölött és a rozsdás alabárd- 
dal, hatalmas trombitával s egy alig pislogó lámpással 
fölszerelt éjjeli bakter, a ki nappal a házi teendőket szokta 
volt Herrgott udvarában s könyvesboltjában elvégezni, 
már csak a jómódú lipcsei nyárspolgárok hortyogásában 
gyönyörködhetett.

Két helyen azonban még éberen voltak : a dominikánu
sok klastromában és Herrgott János házában.

A dominikánusok klastromában kézről-kézre járt a jó, 
tüzes magyar borral töltött billikom annál a dúsgazdag 
és fölségesen pazar lakománál, a mit a prépost úr Eck 
János, ennek paptársai és barátai tiszteletére rendezett; 
a második helyen : Herrgott házában pedig a tulajdonos 
maga virrasztott.

Miután a városház harangja a tizenegyedik órát elkon
gatta volt s a házban már mindenki csendesen pihent, 
Herrgott János fölkereste műhelyét.

Itt siri csend uralkodott.
Ezután benyitott az oldalszobába. Óvatosan megvizs

gálta a zárt ablaktáblákat s a szekrény fölött lévő függő
lámpást meggyujtva, odaállt a szekrény mellé. Ezután a 
keblében rejtegetett kéziratot vette elő.

Ez a manuscriptum annak a szentbeszédnek a szövege 
volt, a mit dr. Luther Márton Szent Péter és Pál aposto
lok napján a lipcsei kastély-kápolnában tartott és a mely 
prédikáczió annyira nem tetszett György herczegnek, hogy 
ismételten szigorúan megtiltotta a reformátor tanainak a 
terjesztését, mert ezek ép úgy, mint a kastély-kápolnai 
szónoklat, — a tilalom-kibocsátó nézete szerint — husz- 
szita elveket tartalmaznak és a túlszabad eszméktől csak
úgy hemzsegnek. . .

Herrgott János, Luther rendithetlen követője, mitsem 
törődve a szigorú tilalommal, serényen hozzálátott a 
szedéshez.

Az egyes betűk nemsokára szavakká, ezek sorokká, 
a sorok pedig mondatokká alakultak : „hogy a hivők közt 
az Élet igéit hirdessék és a Világosságot terjeszszék".

A mikor négy oldal ki volt szedve, Herrgott a szekrény 
alatt levő rejtett fiókba zárta a kolumnákat és szorgal
mas munkájának gyümölcsével teljesen megelégedve 
nyugalomra akart térni.

Ebben azonban — mint legott látni fogjuk — egy várat
lan esemény meggátolta őt.

A korai látogatók.
Az óra ép hármat ütött. Az alabárdos bakter elmondta 

a szokásos versét, a reggeli nap első sugarai pedig át
törtek az ablaktáblák résein és a szekrény fölött lévő 
függőlámpa alig pislogott már.

E pillanatban fájdalmas nyögés meg egy hosszú sóhaj
tás hatott a mind ez ideig semmi gyanús dolgot sem 
tapasztaló Herrgott füleihez . . .
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Bizonyos nyugtalanság vett rajta erőt és hamarosan el 
akará hagyni a könyvnyomtató-műhelyt.

Ugyanebben a perczben valaki az utcza-kaput erősen 
megkopogtatta.

— Nyissátok k i ! — hallatszék kívülről.
Herrgott megismerte a hangot. A korai vendéget rög

tön be is ereszté. Ez Uebelacker Jusztus, fiatal lipcsei 
polgár volt, a könyvnyomtató-mester szép, tizenhétéves 
leányának, Herrgott Máriának a jegyese.

— Az Isten szent szerelmére! Légy elővigyázatos — 
súgta Uebelacker Herrgott fülébe. — A dominikánusok 
mindent tudnak . . .  Ép most láttam néhány pátert a házad 
körül leskelődni. Egy apácza, a ki atyám házánál nevel
kedett és szüleim részéről sok jótéteményben részesült, 
elmondott mindent és arra kért, hogy figyelmeztesselek 
a közelgő veszedelemre . . .  Csend ! Lépteket hallok . . .  
A spionok itt vannak m ár!

Uebelackernek igaza volt. Alig hogy bevégezte volt 
szavait: bebocsátást kért s kapott is, két dominikánus 
páter, a kiket az egyetem nuncziusa kisért.

Ez utóbbinak abban az időben a könyvárusok és könyv
nyomtatók fölött való őrködés, bíráskodás képezte a 
hivatását.

A páterek munkát hoztak.
A korai látogatók egyike páter Cyriakus, a dominikánu

sok könyvtárosa és nótáriusa volt, a kiről ebben a szo
morúan végződő történetben már említés volt téve.

Cyriakus imigyen szólt Herrgotthoz:
— Légy üdvözölve csendes hajlékodban ! A mi szere

tett herczegünk, a kinek, azt hiszem, te is, Herrgott János 
barátom, lojális alattvalója, hűséges szolgája vagy, azt 
kívánja, hogy az eddig megtartott tudományos disputáczió- 
kon elhangzott beszédeknek egynéhány kivonata még ma 
kinyomattassék . . .  Hol és kinél is kaphatnék meg ezt a 
munkát gyorsabban és szebb kiállításban, mint nálad ? 
íme, itt a manuscriptum! Dr. Eck János szent kezének 
pompás írása. . .  Fél ívre rá szoríthatod. A herczegnek, 
a kit az Isten éltessen soká, az az óhaja, hogy a nagy- 
tudományú szónok beszédeinek egy részét már a mai 
esti lakománál nyomtatásban olvashassa. Egyelőre száz 
példányt rendelünk. A betűket azonban magam szeret
ném kiválasztani, mert ismerem a herczeg ízlését. . .

E szavak után a páterek, még mielőtt Herrgott János 
megakadályozhatta volna őket, gyorsan beléptek a mű
helybe és egyenesen az oldalszobába rohantak.

Nyisd ki ezt a szek rén y t!
A mikor a páterek az oldalszobában benn voltak, az 

egyetem nuncziusa gyorsan feltárta az ablaktáblákat és 
a reggeli nap pompás fénysugarai behatoltak Herrgott 
dolgozó-szobácskájába.

— Nyisd ki ezt a szekrényt! — orditá az öregeb
bik dominikánus. — A törvény nevében parancsolom: 
Nyisd ki 1

— Semmi közötök ahhoz a szekrényhez — mondá 
nyugodtan Herrgott.

— De van közünk hozzá — kiáltotta páter Cyriakus — 
mert látni akarjuk azt, a mit ott rejtegetsz!

— Tiszteljétek — szólalt meg most Uebelacker — a 
háznak szent jogát és becsüljétek a házi béke szentsé
gét, a mit ilyen korai reggeli órákban nem illik, nem sza
bad megzavarni. . .

— Mi csak meggyőződést kívánunk szerezni! És te, 
fiatal ember, tanulj hallgatni és engedelmeskedni 1 Te pe
dig, Herrgott János, lipcsei könyvnyomtató és könyvárus, 
nyisd ki ezt a szekrényt! Ezt én, Cyriakus dominikánus 
atya, parancsolom néked! Tagadásod mitsem használ. 
Csak egy szavamba kerül és az élő tanú előtted ál l . . .

A denuncziáns.
Most már az egyetem nuncziusa is akczióba lépett és 

botját felemelve, a következőket mondá:
— Te, a ki a késő éjjeli órákban itt voltál, lépj elő és 

tégy tanúbizonyságot ez ellen a törvényszegő ember el
len ! Mond e l : mit láttál, mit hallottál, mit tapasztaltál.

Ez a különféle hókusz-pókuszszal fűszerezett exorczi- 
záczió Herrgott János és Uebelacker részéről nem várt 
eredménynyel járt: a papirbálok mögül előbujt — Lux 
Walter betűszedő, a ki a műhelyben elrejtőzködött, hogy 
tanítómesterét kikémlelje.

— Dicsértessék a Jézus Krisztus ! — ezekkel a szavak
kal lépett Lux Walter piszkosan, porosán, a dominikánu
sok elé, a kik kórusban rámondták, hogy:

— Mindörökké! Ámen.

P Á L Y Á Z A T  S Z A K C Z IK K R E .

A Grafikai Szemle szerkesztősége — a Szakkör választ
mányának megbizásából — pályázatot hirdet egy, az 
„Illusztrácziós müvek tördeléséről és nyomásáról“ szóló 
szakczikkre.

Pályázati fe lté te le k :
1. A czikk terjedelme ne legyen nagyobb, mint a meny

nyit a Grafikai Szemle 6—7 nyomtatott oldala kitesz.
2. A könnyed és érthető modorban irt, lehetőleg pél

dákkal demonstrált czikk pályadija 30 korona az Ács 
Mihály-alap kamataiból.

3. Szedő és gépmester ezen czikk megírására szövet
kezhetnek s ez esetben a díjon megosztozhatnak.

4. A czikk megbirálását a Szakkör irodalmi és szak- 
bizottsága végzi, a mely csakis irodalmi színvonalon álló 
és helyes technikai fejtegetéssel tárgyalt czikknek ítélheti 
oda a díjat.

5. Döntés esetén a némileg gyöngébb irodalmi szín
vonalon álló, de nagyobb technikai tudással biró czikké 
az elsőség, a mely esetben azonban az irodalmi bizott
ság, esetleg a szerkesztőség azon simításokat eszközölhet.

6. Az idegen kézzel irott és jeligés levéllel ellátott 
pályamunkák beküldésének végső határideje 1902. évi 
augusztus hó 1-sö napja. (Az augusztus elseji posta
dátummal ellátott levelek is érvényesek.)

7. A díjat nem nyert pályamunkákat a szerkesztőség 
egy hónapig megőrzi, a mely határidő letelte után úgy 
azokat, mint a jeligés leveleket is a választmány előtt 
megsemmisíti.

8. Egyéb dolgokban vagy felmerülhető vitás kérdések
ben az együttes bíráló-bizottság szavazattöbbséggel, saját 
belátása szerint dönthet.

9. A pályamunkákat a fentebb jelzett határnapig a 
Grafikai Szemle szerkesztőségébe (V., Hold-utcza 7. sz.) 
kell küldeni.

Budapesten, 1902. április hóban.

A Grafikai Szemle szerkesztősége.

VEGYESEK.
Szaklátogatás a Wörner-ié\e gyárban, május 29-én 

(ünnep) délelőtt. Indulás a London-szálloda gyár-utczai 
helyiségeiből pont 9 órakor.
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A Fővárosi nyomda stb. részv. társaság egy igen 
csinos munkáját küldötte be hozzánk, és pedig az Első 
magyar gazd. gépgyár albumszerű árjegyzékét. A válasz
tékos ép betűk és díszítő anyagok, az ügyes elrendezés, 
az egyenletes tiszta és szép nyomás mind arra valla
nak, hogy jó vezetés mellett, szakmájukban öntudatos és 
lelkiismeretes emberek dolgoznak az előállító nyomdá
ban. Az egész árjegyzék kiállítása fényes bizonyítéka a 
főv. nyomda-r. t. haladásának.

Dr. Gyalui Farkas, az ismert szakíró és egyetemi 
m. tanár Kolozsvárit, kiadta az ottan most pünkösdkor 
végbement Tótfalusi-emlékünnepély alkalmával ennek 
hires védekező iratát, mely 1698-ban jelent meg e czím 
alatt: „M. Tótfalusi K. Miklósnak maga személyének, 
életének, és különös tselekedetinek Mentsége, Mellyet az 
Irégyek ellen, kik a’ közönséges Jónak ezaránt meg- 
gátolói, Írni kénszerittetett. Kolozsváratt 1698. Esztendő
ben." Gyalui e kiadása egy régen táplált óhajnak tesz 
eleget, a mennyiben Tótfalusinak e végrendeletszerű 
irása ma csak két példányban van meg s igy annak 
sokszorosítása megközelíthetővé tenni a hazai művelő
déstörténet e nagyfontosságú ereklyéjét az iránta érdek
lődőknek. A munka nyolczvanegy lapra terjed s fotoczinko- 
gráfiai mását is közli az eredeti kiadás czímlapjának 
s egyúttal első lapjának. Ára 2 korona. E kiadás fon
tos kiegészítését képezi folyton-folyvást fejlődő szakiro
dalmunknak és egyúttal gazdag kútforrása lesz a belőle 
mentőknek.

Az esztergom i szaktársak pünkösd vasárnapján a 
nyomdász-szanatorium javára hangversenynyel egybe
kötött tánczvigalmat rendeztek, a melyben való közre
működésre meghívták az Ébredés dalegyletet is. Az estély 
fényes közönség előtt folyt le és úgy az Ébredés, mint 
a vele szintén lerándult Bozsikné és Meiíinger Margit 
úrnők rendkívüli nagy tetszésben részesültek előadásaik 
során, melyeket alig győztek a lelkes közönség kíván
ságára megismételni. A mulatság a szanatórium alapjára
— értesülésünk szerint — igen csinos összeget ered
ményezett.

Az Esztergom ban pünkösdkor végbement nyomdász
mulatságra szóló meghívó homlokán a nyomdászczimer 
volt alkalmazva, a miért az ottani Szabadság czímű lap 
kirohanást intézett a nyomdászság ellen a kétfejű sas
nak használatba vétele miatt. A nevezett lap úgy látszik 
nem tudja, hogy czímerünk kétfejű sasa a régi német 
császárság jelvénye, pótolva a karmaiban levő nyomdai 
szerszámokkal, igy tehát a lapnak hazafias leszólása meg
lehetősen tárgytalan. Miután azonban ilyen megrovások
ban már többször volt részünk, mi a magunk részéről 
ismételten felszólaltunk e lap hasábjain a kétfejű sasos 
czímer ellen s utánzásul ajánlottuk a románajkú nemze
tek által adott példát, hogy t. i. mi is az egyfejű sast 
használjunk, mi által elkerülhetjük a téves alapon nyugvó, 
de azért mégis boszantó támadásokat.

M agyarországban nyom tatott egyházi könyvek.
A Budapesti Hírlapban a következő érdekes adatokat 
olvassuk Horváth Rezső úrtól: Ma, a mikor oly sok szó 
esik a magyar ipar pártolásáról, nem lesz érdektelen 
megemlékezni egy kísérletről, mely a múlt század elején 
a szertartási könyveknek, a misszáléknak és breviáriu
moknak Magyarországban való nyomatására törekedett. 
Károly Ambrus királyi herczeg, Magyarország prímása a 
többi érsekkel és püspökkel egyetemben több ízben for
dult I. Ferencz királyhoz azzal a kéréssel, hogy a régiek 
elfogyván, új misekönyveket és breviáriumokat nyomat
hassanak. A többszörös kérésnek lett is foganatja, bár 
igaz, csak Károly Ambrus halála után. A király ugyanis, 
a mint a kezemnél levő breviárium bevezetésében mondja,

„ama gondoskodásánál fogva, melylyel Isten egyháza 
iránt viseltetik" csakugyan el is rendeli az új szertartás
könyvek kinyomatását. De — és itt van a dolog érdekes 
része — „fine praepediendae ad exteras oras parati acris 
evectionis" (hogy a készpénz külföldre ne vándoroljon), 
a nyomtatással „in regno nostro Hungáriáé partibus que 
eidef adnexis" (Magyar királyságában és kapcsolt részei
ben) egyedül és kizárólag a pesti egyetemi könyvnyom
dát bizza meg, még pedig „nagyságos és főtisztelendő 
nagy-szalatnyai báró Fischer István, Batshó örökös ura, 
egri érsek, b. t. tanácsos és helytartósági tanácsos leg
főbb igazgatása alatt". A pesti egyetemi könyvnyomdának 
egyúttal kizárólagos joga „libros Missales et breviaria 
vendere et distrahere" (a misekönyvek és breviáriumok 
elárusitása). A könyvek nyomtatásánál ki van kötve, hogy 
a rubrikák is fekete színnel, de különböző nyomással 
készüljenek. 1811. április 26-án jelent meg a királyi 
engedelem (ellenjegyezték: ErdődyJózsef gróf kanczellár, 
Ránffy Zsigmond és az Országos Levéltár részéről Sztan- 
kovits Mátyás) és 1814-ben már megjelentek az első bre
viáriumok. Nyomásuk tiszta, világos; a képek is aránylag 
csinosak. Ez utóbbiakat a Hőfel testvérek: János és Balázs 
és Perger Zsigmond késziték Bécsben. Az első kötetben, 
a tavaszi részben, talán az akkori jozefinisztikus irány
zatnak megfelelően, a már idézett királyi engedelem az 
előszó. Az utolsó, az őszi részben, van az egyházi ható
ság engedelme. Széküresedés lévén akkor, az egyházi 
engedelmet Koválik János tribuniczi vál. püspök és esz
tergomi káptalani helynök adja meg. Az engedelem meg
adásában hivatkozik az egyházi czenzorok véleményére ; 
ezek a következők voltak: Kollár István apát ó-budai 
esperes-plébános, Betzet Ferencz érseki titkár, Láng kér. 
János Fortunát, a pesti egyetemen az alapvető hittan és 
Orgelt József, ugyancsak az egyetemen a lelkipásztorko- 
dástan tanára. A breviárium, a mint az egyházi engede
lem mondja, az 1791-iki vatikáni kiadással egyezik és a 
Rupert kempteni apát hozzájárulásával nyomatott bre
viáriumot vette alapul. Ezen kivül tartalmazza a legújab
ban elrendelt officziumokat is magában a kötetben. 
Hosszas használatának azonban a hazai breviáriumok 
nem örvendhetnek. Nem tetszett-e külső alakjuk, vagy 
pedig Róma nem jó szemmel nézte-e a febronianizmus 
és jozefinizmus árnyékában készült könyveket: ki tudná 
megmondani ? Ma már csak régi plébánia-könyvtárakban 
és szemináriumokban találhatók. Helyüket ismét a regens- 
burgi, tournay-i, mechlini és más efféle misekönyvek és 
breviáriumok foglalták el. Pedig kár, hogy e jól indult 
kísérlet nem hagyott maradandóbb nyomokat. Ilyképp 
sok ezer és ezer korona maradna itthon, a mi ma kül
földi könyvkereskedők zsebébe vándorol.

Politikai lapok b iztositéka czím alatt az Újság
kiadók Lapja utolsó számában a politikai lapoktól kö
vetelt kauczió megszüntetéseért száll síkra Rábel László, 
a nevezett lap szerkesztője. Czikkiró többi közt a követ
kezőket mondja eszméje érdekében: „Az a kérdés, mi 
szükség van a biztosíték letételére? Hiszen évtizedek 
alatt alig fordul elő egyetlen olyan sajtóper, mikor a 
bíróság a biztosíték összegéből vonná le a pénzbüntetést. 
És ha fordulna is elő ilyen eset, a biztosítéki összeg 
nagysága semmiképpen sem áll arányban a néhány száz 
koronát tevő pénzbüntetéssel. De a dolog lényege nem is 
ebben rejlik, hanem azon körülményben, hogy a törvény 
csak a politikai lapokat kötelezi a biztosítéki összeg 
letételére, holott becsületsértés, vagy rágalmazás, vagy 
bármely más sajtóvétség épp úgy elkövethető á nem 
politikai tartalmú lapokban is. Sőt politikai természetű 
vétség is elkövethető (például lázitás) a nem politikai 
lapban s a bíróságnak csak utólag marad fenn az a
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remediuma, hogy a lap szerkesztőjét vagy kiadóját a 
jogosulatlan politizálás czímén is megbüntesse a törvény 
31. §-a alapján. Már most van-e igazság abban, hogy 
csak a politikai lap megjelenése van biztosíték letételének 
föltételéhez kötve, holott a társadalmi lap hasábjain épp 
úgy összeütközésbe jöhet az iró a jogrenddel, mint a 
politikai lapban ? Hát az ilyen lap hasábjain elkövetett 
vétségért miből vonják le a pénzbüntetést ? Nemde a 
szerkesztőnek vagy kiadónak egyéb vagyonából ? Nos 
hát ugyanez a politikai lapnál is megvan, sőt a legtöbb 
esetben inkább itt van meg, mint amannál, mert a poli
tikai lap alapítása rendszerint nagyobb tőkét igényel, mint 
például valamely egyszerű szaklapé." Czikkiró a kérdést 
indítvány alakjában akarja a Magyar Újságkiadók Or
szágos Szövetsége elé terjeszteni. Azt hiszszük, nem kell 
külön hangsúlyoznunk, hogy mi a fölvetett eszmét tel
jesen pártoljuk.

A zurichtolási eljárások javítása körül mai napság 
valóságos versengés van folyamatban. így Németország
ban még mindig a Dethleff-, meg az Albert-féle egyen- 
getési módszer fölött vitatkoznak s mindkét eljárásnak 
vannak specziális előnyei és ennélfogva hivei is. Most 
pedig értesítenek bennünket egy újabb eljárásról, mely 
két brünni szaktárstól származik, Prochaska Lipót és 
Basler József gépmesterektől, tehát kompetens emberek
től. A kiadott prospektus szerint az új eljárásról akármely 
illusztráczió-módra, legyen az fametszet, galvánlemez, 
avagy autotipia, vagy más eféle, kevés időpazarlással 
lehet egyforma jó minőségű illusztráczió-nyomatokat elő
állítani, melyek a legtökéletesebb plasztika és tisztaság 
által tűnnek ki. A feltalálók eljárásukat új mechanikai 
egyengetésnek nevezik és állítólag a legnagyobb pél
dányszámokat képesek vele előállítani a nélkül, hogy 
■egyengetésük további hasznavehetősége csorbát szen
vedne. Érdeklődőknek szívesen szolgálnak felvilágosí
tással a feltalálók (Brünn, Artistische Anstalt von R. M. 
Rohrer).

Milyenek legyenek  az iskolakönyvek ? Dr. Cohn 
Ármin boroszlói szemorvos nem régen előadást tartott 
Berlinben az iskolakönyvek és hírlapok nyomtatásáról, 
melynek folyamán azon tényt konstatálta, hogy e téren 
sok kívánni való van még hátra. Előadó e czélból ötven 
berlini iskolakönyvet vett vizsgálat alá, s kideritette, hogy 
ezek közül huszonhat rosszul van nyomtatva, míg tizenhat 
csak részben felel meg a szemorvosi követelményeknek 
és csupán nyolcz könyv van szabályszerűen vagyis ki
elégítően nyomtatva. (Hát nálunk Budapesten milyen lehet 
az arány ?) Mint egyik követelményt, dr. Cohn azt kívánja, 
hogy egy négyzetczentiméternyi nagyságú nyíláson át két 
sornál többnek nem szabad látszódnia, ha a könyv a 
szem higiéniájának meg akar felelni. Kívánja továbbá, 
hogy az „n“ betű magassága legalább 1'5 milliméter 
legyen, az „n“ betű és az alatt álló kurrentbetü közti 
távolság pedig legalább 2'5 milliméterből álljon, valamint 
hogy a betűk vonásainak vastagsága, mely most több
nyire’ csak 0 2  milliméter erős, legalább 0’3 milliméter 
legyen.

A prágai nyom dásztanonczok továbbképző isk o
lája alkatrészét képezi az összes iparágakra kiterjedő 
továbbképző iskoláknak Prága városában, melyek úgy az 
állam, mint a kereskedelmi s iparkamara és grémiumok 
által istápolva, a város költségén tartatnak fenn. Vala
mennyi iparág külön-külön iskolával bir. A nyomdászok 
iskolája négy évfolyamra terjed, melyek, tekintettel a 
tanonczok nagy számára (kb. 250), parallel osztályokra 
ágaznak el. Az első évfolyam három osztálylyal rendel
kezik, a második kettővel, a harmadik szintén kettővel, 
a negyedik egygyel. A nyomdafőnökök grémiuma évente

600 koronával járul az iskola fentartásához és ennek igaz
gatásában egy taggal van képviselve; 60 koronát ad az 
évzáró vizsgáknál legjobb előmenetelűnek talált növendé
kek kitüntetésére és 50 koronát a tanonczmunkák jutal
mazására. Épp úgy a növendékek, mint azok munkaadói 
sem fizetnek iskolapénzt. Az iskola látogatása kötelező 
Prága valamennyi nyomdásztanonczaira nézve. Felmen
tés az iskola látogatása alól csak ritka esetben fordul elő. 
Mint tanárok rendesen a nyomdai művezetők szerepel
nek, azonban segédek is tanítanak; az irodalmi tantár
gyakat polgári iskolai tanárok adják elő, kik az iskolaszék
től díjaztatnak. Tanítási honorárium óránkint 12 korona 
egy hóra. Hetenkint kétszer van oktatás az esti órákban 
és vasárnap délelőtt. Tantárgyak: könyv- és műszedés, 
rajz, nyomdásztörténelem ; nyomótanonczoknak (külön) 
a nyomás teóriája, gépszerkezet; nyelvtanítás (cseh, né
met, latin, görög és orosz); irodalmi oktatás. A negye
dik évfolyamban általános oktatás, u. m. papirosisme, 
szakmabeli árúisme, kalkuláczió, stb.

A hírlapok utczai árusítása. A belügyminiszter a 
minap körrendeletben szabályozta a hírlapok utczai áru
sítását, illetőleg a meglevő miniszteri rendeletet módo
sította. Az új rendelet így sz ó l: A hírlapok utczai el- 
árusitása 1897. április 13-án 1608. eln. sz. a. kibocsátott 
belügyminiszteri körrendelete óta oly nagy mértékben 
fejlődött, hogy az idézett rendeletben foglalt az a kor
látozás, hogy a hírlapok utczai elárusitására az engedély 
előzetesen csak nyolcz napra adható meg, úgy a ható
ságokra, mint a hírlapkiadókra nézve mind terhesebbé 
vált, miért is a szóban forgó rendelkezés: oda módo
sítom, hogy a hírlapok utczai elárusitására az engedély 
három hónapra is megadható. Továbbá ismételve tapasz
talván, hogy az újólag indított hírlapok gyakran egy már 
létező és elterjedt hírlap czíméhez és alakjához annyira 
hasonló czímet és alakot vesznek föl, hogy ez által a 
nagyközönséget könnyen tévedésbe ejtik, ennek elkerü
lése végett utasítom czímet, hogy olyan hírlapok utczai 
elárusitására, melyeknél a fönti körülmények fönforognak, 
engedélyt ne adjon. Végül fölhívom még czímet, hogy 
az elől idézett körrendelet egyéb intézkedéseit szigorúan 
tartsa szem előtt, különösen pedig az utczai elárusitásra 
kerülő hírlapokat éberen ellenőrizze.

Bret Harte -f. Folyó hó 5-én hunyt el a London közelé
ben levő Camberly községben az ismeretes amerikai 
novella-iró Francis Bret Harte. Irodalmi müvei révén világ
hírre tett szert. Bret Harte pályafutása eléggé regényes 
volt. A New-York államban levő Albany városban szüle
tett 1839. augusztus 25-én, 1854-ben kivándorolt Kali
forniába, hol az aranyásók között mint tanitó és levél
hordó tengette életét. Két évvel később betűszedő lett 
a Golden Éra czímű lapnál, mely lapban le is irta kali
forniai élményeit, s ezzel megalapította hírnevét. Később 
a Californian czímű lapnak lett szerkesztője. Ezután állam
hivatalt vállalt, s a mellett szerkesztette az Overland 
Monthly lapot, melyben legkiválóbb novellái láttak nap
világot. 1870-ben New-Yorkban telepedett le, majd a 
németországi Crefeld városban mint az Egyesült-Államok 
konzulja működött, mígnem végre áttette lakását Lon
donba, hol megmaradt élete fogytáig. Utóbbi időben már 
keveset dolgozott, habár anyagi körülményei nem voltak 
fényeseknek mondhatók.

Az e lső  angol napilap. Az angol napisajtó a minapá
ban ünnepelte a maga kétszázesztendős jubileumát. Ez
előtt kétszáz esztendővel, 1702. márczius 11-én jelent meg 
az első angol napilap első száma. Az újságnak Daily 
Courant volt a czíme, a kiadója pedig egy bizonyos E. 
Mallett nevű dzsentlmen. A Daily Courant szerkesztő
sége, kiadóhivatala és nyomdája a „Keng úr bormérésé-



5. szám. GRAFIKAI SZEMLE 85

nek szomszédságában" volt. Programmjában a Daily 
Courant kijelentette, hogy tájékoztatni kívánja a londonia
kat a külföldön történt nevezetesebb eseményekről, „sőt" 
megírja a hazai események közül a fontosabbakat, „hogy 
a közönség megtudja az igazat, a mint van és nem úgy, 
a hogy ostoba és szemérmetlen pletykák a fülébe duru
zsolják". Ez elég keményen hangzik, és hogy E Mallett 
úr okos ember volt, a következő kijelentései is bizonyít
ják : „Csak azt mondjuk el, a mi történt, röviden, hogy 
ne raboljuk a drága időt is minden reflekszió nélkül, 
mert a ki olvasni tud, az gondolkodni is tud és gondol
kodjék mindenki magának." — A Daily Courant természe
tesen meglehetős primitiv lapocska volt. Két oldalon jelent 
meg, ezek közül is az egyik üres. A mi közleményt valami 
külföldi lapból ollózott ki, becsületesen odaírta, melyik
ből való. Számát egy pennyjével árulták, de csak egy órá
val a lap megjelenése után. Addig két penny volt egy 
szám ára. Hirdetést jó ideig nem közölt és később is 
csak olyat, a miben — könyvet hirdettek. (U. L.)

N egyvenötezer koronás könyv. Londonból írják: 
Nemrégen árverezték el a híres Royal Bookot, vagy 
Book fór a Kinget, a melyet Fülöp franczia király ren
deletére állítottak össze, Caxton William fordította le 
s 1487-ben Westminsterben nyomatták ki. A könyvet, 
a melyből csak öt teljes példány van, negyvenötezer 
koronáért vették meg. A könyv csaknem ugyanabban az 
állapotban van, mint a mikor kinyomatták. Múlt évben 
ugyanannak a könyvnek egy másik példányáért harmincz- 
egyezer koronát adtak. A többi három példány nyilvános 
könyvtárakban van.

Parisban tudvalevőleg nemrégen ünnepelték Hugó 
Viktor születésének száz éves emlékét. Az ünnepségek 
utolsó napján a párisi munkásnők nevében egy bájos 
typote (szedőnő) koszorúzta meg a nagy költő mell
szobrát.

HIVATALOS RÉSZ.

Havi fö lo lvasó-ü lés 1902. április 13-án.
Elnök: T anay József.

Elnök üdvözli a szép számmal megjelent tagtársakat, a havi föl- 
olvasó-ülést megnyitja. Fölkéri Nádor Lajos tagtársat A szedögépekröl 
szóló fölolvasásának megtartására.

A fölolvasás befejeztével elnök megköszöni fölolvasónak szives 
fáradozását és lelkes szavakkal osztja annak azt a nézetét, hogy igye
kezzünk szakmánkat minél művészibb színvonalra emelni; annál is 
inkább, mert bár a szedőgépek egyike sem oly tökéletes, hogy annak 
értéke a kézzel való szedéssel egyenlő értékű lenne és némi hátrányai 
ne volnának, mégis közeleg az idő, midőn a sima szedést csakis a 
szedőgépeken fogják előállítani. Egyúttal kijelenti az elnök, hogy szerző 
e dolgozatát külön lenyomatban, ábrákkal illusztrálva, saját költségén 
kiadja, 30 fillérért árúba bocsátja és az előállítási áron felül begyült 
összeget Körünk szakirodalmi alapja javára ajánlotta föl. Az ajánlatot 
a havi ülés éljenzéssel fogadja.

Következik a folyó ügyek tárgyalása.
Titkár jelenti az újonnan megválasztott tisztikar és választmánynak 

eddigi működését. Az új választmány április 3-án tartotta első ülését, 
melyen a bizottságok a következőképen alakultak meg: Irodalm i 
b izo ttság :  Tanay József, Horváth Alajos, Novák László, Morócz Jenő, 
László Dezső, Bozsik István, Román Antal. S za k b izo ttsá g : Pavlovszky 
J Alajos, Radnai Mihály, Wózner Ignácz, Mitterszky József, Prünner 
Arnold, Maksa Ágoston, Bujnovszky Rezső. Vigalm i b iz o t ts á g : 
Schuszter Ágoston, Gyöngyösi Sándor, Bozsik István, Radnai Vilmos, 
Hollóssy János, Hahn Mór, Schornstein Jakab, Bán Imre, első titkár, 
pénztáros, ellenőr. G azdasági b izo ttsá g :  Rencsisovszky Ferencz, 
Schuszter Ágoston, Hollóssy János, Weinberger Dezső. K ö rg a zd á k : 
Gyöngyösi Sándor, Schuszter Ágoston, Hahn Mór. A múlt havi ülés
nek azt a megbízását, hogy a Kör szerezzen be egy-két oly külföldi 
szakfolyóiratot, melyből tagtársaink megismerkedhetnek a ma uralkodó 
angol iránynyal, a választmány kiadta a szak- és irodalmi bizottságnak,

mely azt a legközelebb el fogja intézni. Jelenti továbbá titkár, hogy 
boldogult Tichy Ákosnak, Körünk sok éven át volt buzgó titkárának, 
egy hátrahagyott szépirodalmi munkájára előfizetési fölhívást óhajt 
kibocsátani a választmány a Kör költségére, mihez kéri a havi ülés 
hozzájárulását. A havi ülés egyhangúlag elfogadja a választmánynak 
ezt az ajánlatát.

Titkár jelentésénél Stalla M. tagtárs szólal fel: óhajtja, hogy jövőben 
a jelentés irásbelileg tétessék meg a havi ülésnek, mit titkár meg is 
igér. Egyébként a havi ülés titkár jelentését tudomásul veszi.

Pénztáros távollétében titkár olvassa fel annak jelentését a tag
állományra nézve, mely szerin t:

Beléptek a K örbe: Neuhold Richárd, Ritter Béla, Bognár Gyula, 
Bonta Lázár, Berger Jenő, Auslander Nándor, Éliás Ferencz, Frisch 
Árpád, Kaczander Ignácz, Kranner Lipót, Nemsitz Ernő, Steuermann 
Náthán, Wagner Ignácz, Czigula János, Goldschmidt Ignácz, Romberger 
Tivadar, Székács Ferencz, Wisinger Manó, Szemerei Géza, Bognár 
Rezső, Hódy József, Kese Gergely, Szabó Géza, Bloch Lajos, Hefner 
Bálint, Löwy Simon, Farkas Ignácz, Goldstein Márton, Gottlieb Lajos, 
Rajner Ferencz, Till György, Kiss István, Bakos Gyula, Gessler Mátyás, 
Hefner Bálint, Hári Imre, Gáspár Vilmos, Peidl Gyula. — K ilépett a 
K örből: Flesch József, Martin János, Biszton Lajos, Kellner Lázár, 
Stiller Ottó, Matkó Géza. — Törlendő há tra lék m ia tt:  Fleck Náthán, 
Gál László, Gierschik Ede, Preisich Jakab, Gulyás Gyula, Hamma 
Károly, Harter Mihály, Kohn Vilmos, Reismann Ármin, Balogh Zsig
mond, Brónyay Lajos, Gál Benő, Staudinger János. — Törö lt tagok:  
Amberg Ferencz, Becherer Ferencz, Bernhauser János, Brieger Tivadar, 
Innfeld Miksa, Jurcsák Frigyes, Quittner Lipót, Romberger Tivadar 
(1902-ben lépett be), Róth Albert. — K im aradt a névsorból: Klein 
Ármin, Schwartz Aladár, Szántó Ferencz, Szahola Jenő. — H elytelen 
nevek: Kellner Ignácz  helyett Lázár, Lohr A la jos  helyett Antal. — 
M eghalt: Hlatky János, Müller Ágoston t. tag. — Taglétszám 372; 
ebből törölve 10, kimaradt 4, végösszeg 366. 1902. január 1. óta be
lépett 53, tehát összesen 419.

Pénztárosi jelentéshez Kohn S. és Goldfinger tagtársak szólnak. 
Kohn S. kéri a havi ülést, hogy utasítsa a számvizsgálókat és pénztárost 
a számvizsgálat megejtésére, nehogy erre huzamosabb ideig kelljen 
a tagoknak várakozniok. Ezt a havi ülés helyeslőleg tudomásul veszi.

Goldfinger tagtárs fölvilágositást kér a pénztári kamatokról, vala
mint a tanfolyam és a téli mulatság kiadásainak kimutatásáről. Kívánja 
a havi nyugták pontosabb kiállítását és gyorsabb kézbesítését; továbbá 
a hátralékosokkal szemben is szigorúbb eljárást óhajt.

Pénztáros távollétében elnök fölvilágosítja fölszólalót, hogy a kama
tok mindeddig a tőkéhez lettek csatolva, és a mennyiben e körül 
mulasztás vagy tévedés történt volna, azt pénztáros sajátjából födözi. 
A tanfolyam költségeire vonatkozólag tudatja elnök, hogy annak rész
letes kiadásai csak a tanfolyam befejeztével lesznek kimutathatók; 
továbbá a téli mulatság kiadásairól is legközelebb jelentést fog tenni 
pénztáros. A mi a hátralékosokat illeti, elnök meg van győződve, hogy 
pénztáros szigorúan az alapszabályok értelmében jár el, pedig tekin
tettel kell lennünk a mai rossz munkaviszonyokra is. A havi nyugták 
pontosabb kiállítására vonatkozólag pedig nem pénztáros hibáztatható 
mindenkor, miután sok esetben a házi-pénztárosok részéről is történik 
némi mulasztás.

Goldfinger tagtárs megnyugszik az adott fölvilágositásban, a havi 
ülés pedig tudomásul veszi a tagállományra vonatkozó pénztárosi 
jelentést.

Ezután elnök előterjeszti Radnai V. amaz indítványát, hogy az 
alapszabályok módosíttassanak. Elnök ezt oly értelemben ajánlja, hogy 
küldessék ki egy bizottság, mely az alapszabályokat átrevideálja és a 
szükséges módosításokat vagy pótlandó hiányokat a havi ülés elé 
terjeszti.

Stalla M. tagtárs ajánlja, hogy ez egy vegyes bizottság legyen, úgy 
a választmány, mint a tagok sorából, mit a havi ülés elfogad és a 
választmány részéről: Pavlovszky J. A., Radnai V., Wózner J . ; a 
tagok sorából pedig Kohn S., Stibinger H. és Stalla M. választattak 
meg, mely bizottságot elnök és titkár hivatalból fogja összehívni.

A netáni indítványok és kérdéstételeknél Goldfinger tagtárs indít
ványozza, hogy a nyári hónapok alatt is tartassanak havi ülések. _
Bár a Kör vezetősége szívesen meghozza ezt az áldozatot, de a tag
társak távolmaradása miatt elnök nem tartja czélszerűnek ezt a csekély 
szünidőt be nem tartani. A havi ülés Goldfinger indítványát nem 
fogadja el.

Kohn S. felszólal, hogy a legutóbbi havi ülésen fölvetett szakkérdés 
nincs-e még megoldva. Erre vonatkozólag Pavlovszky J. A. alelnök 
tudatja, hogy a szakbizottság a napokban tartja meg első ülését a 
melynek napirendjén van a szakkérdés megoldása is. Az ülés ered- 
mékye a Gr. Sz.-ben fog közzététetni.

Stalla M. tagtárs a tanfolyam bezárásáról s annak mikénti módoza
tairól kiván felvilágosítást. Alelnök tudatja, hogy ennek alapmódozatai
ról a szak- és irodalmi bizottság legközelebb fog határozni

Gang K. tagtárs indítványozza, hogy a Typographiá-ra fizessen 
elő a Kör. Elnök fölvilágosítja indítványozót, hogy ez már régebben 
megtörtént, mert a Kör rendes előfizetője a Typographiá-nak

Hollóssy J. tagtárs indítványozza, hogy a Gr. S z .-ben jelenjenek 
meg nyomtatásban a tanfolyam hallgatóinak jobb dolgozatai Alelnök 
fölvilágositása és többek hozzászólása után abban állapodik meg a 
havi ülés, hogy nem szavaz az indítvány fölött, hanem azt az elő-
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adóknak az irodalmi és szakbizottsággal való együttes m egállapodá
sára  bizza.

Ezzel a  napirend kimerült.
Miután szakkérdést senki sem nyújtott be, elnök megköszöni a tagok 

érdeklődését és az ülést berekeszti.
Román Antal, 

titkár.

Tisztelettel kérjük a t. liázipénztáros urakat, hogy a  tagsági díjak 
beszedésénél a  lehető legnagyobb szigort és buzgóságot fejtsék ki. 
(A ki két hónappal hátralékban  van, az nem  ka p  G rafika i Szem lét.) 
A beszedett tagdíjakat az üzletben alkalm azott összes sza kkö ri tagok  
névjegyzékének kíséretében, tekintet nélkül arra, hogy fizettek-e vagy 
sem m indnyájan, küldjék direkte vagy postán, vagy pedig W olf A n ta l 
útján Rencsisovszky Ferencz szakköri pénztároshoz (VIII. kerület 
N épszinház-utcza 51. sz. I. 1.) lehetőleg m inden hó 12—15-ig.

K ed v ez m é n y es je g y e k  a  M a g y ar S z ín h á z b a . A Magyar Színház 
igazgatósága Körünk m egkeresésére a következő, igen m érsékelt hely
árakat engedélyezte:

I. erkély 2 kor. — filléres helyet 1 kor. 20 fillérért.
I. „ 1 „ 60 „ 1 „ —

A Jegyek vasárnap és Ünnepnapokon nem érvényesek.
U talványokat (minden helyre külön, darabonkin t 4 fillérért) csakis 

a havi nyug ta  fe lm u ta tá sa  m ellett kaphatják a  Szakkör tagjai Rencsi
sovszky Ferencznél (VIII. kér., N épszinház-utcza 51. 1. 1.) és N o v itzky  N. 
Lászlónál (anyaegylet).

N ém eth  F e re n c z  fényképész (IX., Bokréta-utcza 23. sz.) a  követ
kező, igen mérsékelt árban készít fényképeket a Szakkör tagjai és
családjai részére:

Vizit-fénykép...........................  6 db. 5 K, 12 db. 8 K.
Kis M akart ...........................  6 „ 9 „ 12 „ 14 „
K abinet .................................  6 „ 10 „ 12 „ 18 „
M akart....................................... 6 „ 15 „ 12 „ 26 „

M egrendelés alkalmával mindig az utolsó havi nyug táva l kell 
igazolni azt, hogy az illető a  Szakkör tagja.

E rd é ly i M. cs. és kir. udvari fényképész (Budapest, IV., Ujvilág- 
utcza 2., a Kossuth Lajos-utcza sarkán). Szakkörünk tagjainak fény
képek készítésénél a következő kedvezményeket adja :

6 db. vizit fé n y k é p ..........  6 K, 12 db. 10 K.
6 „ kis M akart „ .........  14 „ 12 „ 24 „
6 „ kabinet „ .........  16 „ 12 „ 26 „
6 „ M akart „ .........  20 „ 12 „ 36 „

A midőn e kedvezm ényt Körünk tagjainak figyelmébe ajánljuk, egy
ben tudom ásul adjuk, hogy a tagság  m indenkor a z  utotcó havi nyug
tával igazolandó.

Nyilttér. Hivatkozással a Grafikai Szemle f. évi februári 
számában megjelent „A békésmegyei könyvnyomdászok 
hangversenye" czímű közleményre, melyben „tudósitó" 
beszámol a mulatság sikeréről s egyszersmind az ezen 
alkalomra kibocsájtott meghívót botrányosan kezdetleges
nek deklarálja, csak azt válaszolhatom, hogy a kiállító 
Lepage-czégnek a „tudósító" förmedvénye éppenséggel 
semmit sem ártott, — annál kevésbbé nekem — mint
hogy a szóban forgó meghívó több szaktárs tetszését is 
megnyerte. Egyébiránt „tudósítót" felszólítom, hogy ha 
jóhiszeműségéről meg van győződve, dobja le magáról

a lepelt és nevezze meg magát; ellenkező esetben tisztes
ségét kénytelen volnék kétségbevonni. Békéscsaba, 1902. 
május 3. Tóth Lajos.
Felelős szerkesztő T anay József. ®  Főm unkatárs F irtinger Károly. 

Kiadótulajdonos a Könyvnyomdászok Szakköre.

JULICIS M R S E R  (Lipcse) % R Máser-lemezek raktára.
m a g y a r o r s z á g i  k é p v is e lő je .  T E L E F O N  6 2 — 7 9 .

Főraktár és iroda:
M Ü L L E R  T E S T V É R E K , B u d a p e s t ,  V ., Sólyom-utcza 13.

f ---------------------------------------- N
Gyári üzemünk felöleli vala
mennyi, a grafikai szakma

£$15  F E S T É K E K
gyártását, elismert kiváló mi

nőségben.
R  e z é g  m in d e n  k iá l l í t á s o n ,  m e ly e n  
r é s z t  V e tt ,  k i le t t  t ü n t e t v e ,  ig y  P á r is 
b a n  is  1 9 0 0 - b a n  a g r a n d  p r i x - v e l  
é s  k é t  a r a n y é r e m m e l .

R R K T r iR R K  A U S Z T R IÁ B A N  
É S  M R G Y R R O R S Z r tG B R N  :

CdRniNE Muqó
B É C S , B U D A P E S T  É S  P R A Q R .

1 : ■ .
I 5 ü < h -u .§ te i nd ruck- fa  r b a v fa b r ik



5. szám. GRAFIKAI SZEMLE 87

A M. Kir. M -E g y e te m i Nyomda Igazgatósága.

3884. szám.

Tekintetes 

RÁKÓCZY M. vegyész tanár úrnak

BUDAPEST, VI., 
Csengery-utcza 39. sz.

Folyó évi julius hó 27-én kelt meg
keresésére tisztelettel értesítem, hogy 
folyékony iparolaja a vezetésem alatt 
álló intézetben hasznavehetőnek bizo
nyult s főleg azon tulajdonságánál fogva, 
hogy nyomás közben a clichét vagy akár 
az egész szedési formát pár perez alatt 
teljesen megtisztítja s a tovább nyomás 
munkája haladék nélkül folytatható.

Budapest, 1901. november 28.

KLESZNER, igazgató.

CS. ÉS KIR. SZAB.

ERMANETZI

_ i

II
BOLEE

J Ó Z S E F
ASZTALOS M.

ü

Van szerencsém tisztelettel érte
síteni, hogy a könyvnyom dái fe l
szerelések; készítésére berendezett

Asztalos-műhelyemet 
VIII., V as-u tcza  7. sz., 10. a j tó  alá
helyezem. Szakmámban számos éven 
át szerzett tapasztalataimnál fogva, 
mint eddig, úgy a jövőben is főtörek
vésem lesz t. vevőimet mindenképen 
kielégíteni. Szükség esetén kérem a 
fentnevezett új czímemet használni.

T
Regálok s nyomdai szekrények raktárom ban mindig vannak.

S C H O N T A G  G Y U L A
szakasztalos

BUDAPEST

VI., V áczi-k örú t 
51. szám.

Kis antiqua- 
szekrény 3  frt.

Nagy szekrény 
4 frt.

Árjegyzék ingyen 
és bérmentve.
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szakközönség figyelmét teljes mértékben és 
— méltán felköltik a .................... -

Victoria-Werke A.-G., Nürnberg
ezég által előállított

szalagnélküli könyvnyomtató gyorssajtók 
« u és hengeres kézi gyorssajtói. %: u m

{  A ki gépeket akar vásárolni, tegye előbb elfogulatlan bírálat tárgyává gyártmányainkat és hozassa meg 
SS SS SS SS SS magának a részünkre már eddig is kiállított fényes bizonyítványok sorozatát. te te te te te

v KÉPVISELŐNK:

KLEIN JÓZSEF
SS BUDAPEST, VI., te 
Podmaniczky-utcza 73.

Utóbbi elfogad megrendeléseket teljes 
nyomdai felszerelésekre is, garantál

ván annak pontos teljesítését.

dRniNE 
Í1 MQÓ

ÁLÁPITTÁTO TT 1878. TELEFO N 5 4 — 8 9 .

A GRAFIKAI IPARÁGAK ÖSSZES 
SZÜKSÉGLETEINEK RAKTÁRA.

QÉP- ÉS SZERSZflnQYdRfl  
BUDAPEST, IX., RflKOS-U. I I .

FŐ Ü ZLET ÉS GYÁR :

BECS, YII., BURQQ/155E 90.

Á PÁRISI K IÁLLÍTÁSOM  G R Á ND  

P R I^ -V E L  S KÉT Á R Á N Y É R E M -

—  tAEL LETT K ITÜN TETVE, z z

NY0MDRFE5TÉKEK, KENCZEK E$ 

MENGERflNYRG NftQY RRKTRRR

K a s t  és E h in q e r
<3. M. B. H. 5TUTTC5ÁRTI É5 

FEUERBÁCHI GYÁRÁIBÓL,

K É P V IS E LŐ JE : KÖ M IG  ÉS B flü E R , W Ü R ZB U R G

HCJGO K O C h , LIPCSE o o o o o 

RCIGUST FOMM, LIPCSE o o o o

o o o o o o o o o o o C Z É G E K N E K .
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CZiNKgf

> » Z _ v

fe/VINFRÓ)

í̂ UTOTŶ I*- 
* ^ £ 5 1  Ph o Tő Ty P ía+ CHe/\aíg^aFh\

1 4 -S Z IíJ Ü  N Y O M Á S
N  • P>{ q T O jlT S C  RA FiA

!W ,V l.tí iR Á L Y  u tcza  <30.

Könyv- és  kőnyomdai 

festékgyár .

ü s t é  F -
Iroda és r a k tá r :

B U D A P E S T
VII., Rkáczfa-utcza 58. sz.

G yárt: kö nyv- és kő n yo m d ák  részére  
va ló  fe k e te  és szines, v a la m in t ré z 
nyom áshoz szükséges m in d en n em ű  

és sz ín ű  fes té k e k e t. 

H e n g e ra n y a g - és  k e n c z e -g y á r .

Í P §

WöRMER J. é s  TdRSd
Qé p q yá r  és  V a s ö n t ö d e , B u d a p e s t .

Egyszerű gyo rssa jtó k  2 vagy 4 
fe s té kd ö rzsö lő  hengerre l. Ké tsz in t 
nyom ó gépek, 2 festékszerkezette l,
2 vagy 4 fe s té kd ö rzsö lő  henger
rel. Tége lynyom ású gyorssa jtók . 
Ö n m ű kö d ő  késköszö rü lő -gépek .
=r C som agoló - és s im itó -sa jtó k . =

p :fl5 Z M fíL T  QYORSSRJTÓK

alaposan k ijav ítva  és á ta lak ítva , jó t 
á llás m e lle tt  ju tá n yo s  á ré rt e ladók .

Papirvágó- és p a p irfú ró -gépek . 
R ranyozó-, d o m born yom á sú - és 
k ivágó -sa jtók . K ö nyvnyom dá i kéz i
sa jtók . T ö m ön tö de i berendezések. 
K őnyom da i g yo rssa jtók , Transz- 
m issz ió -te lepek. H ungária  akczi- 
Z Z m  densz-gyorssa jtók , —  1

u ö r f o r g Asú  n y o m ó g é p e k

I \  ú jságok, kö nyvek és illu s z trá lt m ű 
vek egy- és tö b b s zin b en i nyom ására  
tö k é le te s b ite tt  tö lcsér- és k ö rb e n fo rq ó  
k é sh a jto g a tó  k é s zü lé k k e l.
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T ö m ö r ítő d ^

ISCHER
ÉS M IK A

Jfl Betűöntőd^

BUDAPEST, VI., RÉVAY-UTCZA 6.

A legkülönfélébb czélszerű és divatos

Könyv- és czfm b e tü k b ő l
nagy választékot tart. — Folyton készletben tart : 
szerb és héber betűket, körzeteket és kizárásokat, 
nyomdai szerelvényeket, betűszeki ényeket és áll
ványokat, a leggyorsabban készítve és a legjobb 
m inőségben kiállítva. — Ajánlja szabadalm azott 
nyom dai v o n a lzó -b eren d ezését táblázat-sze
déshez. Egy oktáv garn itú ra  20 korona.

Elvállal igen ju tányos áron egész nyom dai berendezéseket.

vs>

•  •  •

X J N I Q N ^
FOTOCZINKOGKriFIfll
r  C U  fiWIMTéZCT-

BV kAPEJ P
/  VI .UJ'UTCM ,7\TsiF9T9LIT80IWFXnJtSZ, Q J( í

MINPE/MEMÜ C U C H C K  ELKÉSZÍTÉSE
VALAMI NT

K ü i«  bel FÉNYKÉPFELVÉTEL épületekről

6 Y<4 R«KRÓl. T/ÍR6YfllClfÓl sts ESZKŐZÓirfTlK

- 1

E nin J
t
In

db
T

HL
Államilag kedvezményezett első magyar

KÖNYV- ÉS KŐNYOMDAI FESTÉKGYÁR.
_ L  Kitüntetések.

LD

K U R Z W E I L  JÁNOS
47.004. és 53.406. számú 

osztr.-magyar szabadalmak.

Telefon 5 6—64 . _

Tem esvár 1891.
Pltilip/jo/jol 1892.
Országos Iparegyesület 1892. 
M iit. kiállítás Budapest 1896.

IX.
Gyár, iroda és raktár: 
M árton-utcza 19. sz.

SZEDŐSORZÓK
igazítható feszítővel, szabad, saját találm ány.

O
EB

Készít legjobb m inőségű illusztráczió-, 
ú jság-, m ű-, díszmű- és m indenféle színes

FESTÉKEKET.
» • «#é*

és TÁRSA B u d a p e s te n

Bronzok. £  Kenczék. ☆  Koromégetés.

I
Patent gelatin hengeranyag.
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mm
I f i
II
( i  
I I
$W&kmm'yfiip/áM & í _

INOTYPE
a  v i lá g  le g tö k é le te s e b b , le g n a g y o b b  m u n k a -  
k é p e ss é g ű , le g m e g b íz h a tó b b ,  le g e lte r je d te b b  és  
le g jö v e d e lm e z ő b b  K K K K K K K K K K K

szedő- es soröntőgépe.
E z id e ig  9000-nél több L INOTYPE ad ato tt el a  v ilág  
m in d en  tá já ra , m elyek  közül 6 0 0 - o n  felü l N ém eto rszág b a n , 
o°o A u s ztria -M a g y a ro rs zá g o n  és a  S vá jczban  van e lhe lyezve . 0°0

BÉCS:
Neues Wiener Tagblatt.............
Reichswehr _ ............................
S. Bergmann..................   . . .
Joh. N, Vernay

BOZEN:
Gotlhard Ferrari jun...................

BRÜNN:
Tagesbote ..................   . . .
Deutsches Blatt . . .  . . .  . . .

BUDAPEST:
Budapesti Hirlap ... ...................

Legegyszerűbb

D a r a b

10
4
2
4

3
2

10

INNSBRUCK:
Tiroler Tagblatt __

KARLSBAD:
Feller-nyomda .................. ..

KOLIN:
Pák nyomda ..............................

LAIBACH :
Kleinmayr-nyomda... __

LIN Z:
Linzer Zeitung ......................

PRÁGA:
Beaufort nyom da......................
Narodny Listy nyomdája

REICHENBERG:
Stiepel-nyomda

D a r a b

I

5
3

L e g n a g y o b b  

m u n k a k é p e s s é g

Prospektusokkal, betűm intákkal, referencziákkal stb. szívesen s z o lg á l:

M. Duke5 fJachfolger £££• Wierj, I., „„ pedlg:

Gutenberghauj Gebrüder Geel
V\/ieq, V l l /2 .  (a berlini Mergenthaler Setzmaschinenfabrik vezérképviselője).
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n n i

ELSŐ H/IQ TAR

BETQÖNTÖDE
KÉSZV.-T/ÍK5/1S/1Q

BUDAPESTEN
V I., O E S S E W F F T -U T Q Z d  3 2 .  S Z .

r

B E LY E G Z 0-M E T S Z E 5. - ! ' 
M E C H A N IK A I M Ű H E LY . 
Q flL V A M O P L A S Z T IK R . -!<•

TÖ M Ö M TÖ D E. -!- ' ! '  
Ó LO M Z R R -Q Y B R T áS . ' ! '  
RÉZLÉM IR -G YÁRTÁS- '! -

Egész n yo m d a i be rend ezé se k  ju tá n y o s á n  és gyorsan  
fo g a n a to s ítta tn a k .

D ús ra k tá rt ta r t  m agyar, n é m e t, h o rv á t, szerb , ro m á n  és 
b o lg á r é!<ezetű

KÖNYV- és CZÍnBETŰKBŐL,
K ö rze te k b ő l, ré z lé n iá k b ó l és k izá rá s o kb ó l,

to vá b b á  a le g k ü lö n fé lé b b  é k ítm é n y e k b ő l és eg y é b  n y om da i 
fö ls z e re lv é n y e k b ő l.

T E L E F O N  2 3 — 7 0 .  S Z .

u n  D d  n o  L j n  d o  o c i  d o  d g  d o  l j c j  n o  n n  u u  n o  n n  u n  r  « - o  f ^ o  c s ő  
□ □  □ □  □ □  □ □  □ □  □ □  □ □  □ □  □ □  □ □  □ □  □ □  □ □  □ □  □ □  □ □  D Q  □ □  □ □

UJDONS/ÍQ - - .......... =
J  J  EGYETEMES T R B E LLR -fiLR P Z R T

C zette l és B e n d tn e r  s z a b a d a lm a . 4 -

i i l l l t i l l i l l l l lH l i i i l l l l

U U  U £ !  
□ □  D C

u u  ü ü  u ü  u y  u u  
□ □  □ □  □ □  □ □  □ □

□ n  □ □  
□ □  □ □

ü ü  U U  U U  U U  u u  U u  u u  u u  U u  u u  
□ □  □ □  □ □  □ □  □ □  □ □  □ □  □ □  □ □  □ □

Pesti Könyvnyomda-Rész vény-Társaság (V ., H old-utcza 7. sz.)



Nagy-Becskerek
jokly Lipót.
Pleitz Fér. Pál utóda (dr.

Brajjer L. és Mayer R.). 
Grcsits I. (bérlő : Seprős 

Valter).

Nagy-Enyed
Nagyenyedi könyvnyomda 

és papirárúgyár r.-t.
Nagy-K álló

Sarkadi József.
Nagy-Kanizsa

Fischel Fülöp.
Krausz és Farkas.
Wajdics József.
Weisz L. és F.

Nagy-Károly
Róth Károly.
Sarkadi Nagy Zsigmond

Nagy-Káta
Nagykátai és Monori 

könyvnyomda Nagy- 
Kátán (tú l.: Molnár S.).

Nagy-Kikinda
Gujin V.
Pannónia ny.
Radák János.

Nagy-Kőrös
Bazsó Lajos.
Ottinger Kálmán. 

Nagy-Marton 
Qellis Henrik. 

Nagy-Mihály 
Landesmann B.

Nagy-Rőcze 
Büchler Béla.

Nagy-Szalon ta 
Liebermann Mór.
Reich Jakab.

Nagy-Szeben
Drotleff József.
Krafft W.
Reissenberger Adolf. 
Tipográfia r.-t.
Tipográfia Archidiecesana.

Nagy-Szécsény
Qlattstein A. 

Nagy-Szent-Miklős
W iener Náthán. 

Nagy-Szombat
Fiebig József.
Ooldmann Miksa.
Horovitz Adolf.
Reisz L
W inter Zsigmond. 

Nagy-Szőllős 
Ugocsai közp. könyvny. 

Nagy-Tapolcsány 
Platzko Oyula.
Zhorelia Oyula.

Nagyvárad 
Jfj. Berger Sámuel.
Déry és Boros 
Freund Lajos és Társa.
Helyfi László.
Honig I.
Láng József.
Laszky Ármin.
Neumann Vilmos.
Pauker Dániel.
Rákos Vilmos utóda. 
Sonnenfeld Adolf.
Szent László-nyomda r.-t. 

(bérlő : Csávássy Oyula). 
Námesztó 

Schein M.
Naszód 

Schwartz Mór.
Német-Bogsán 

Rosner Adolf.
Német-Palán ka 

Kristofek József.
Nezsider 

Horváth I.
N yírbátor 

Friedmann Lipót.

N y íre g y h á z a
Bessenj'ei ny.
Jóba Elek.
Piringer János (tulajdonos: 

Özv. Piringer Jánosné). 
Szabolcsi Hírlap nyomdája 

(tulajd.: Székely Imre). 
N y itra  

Huszár István.
Iritzer Zsigmond.
Löwy Antal 
Neugebauer Nándor. 
Reicheles Lipót.

Ó -B ecse  
Löwy Lajos.

Ó -K an izsa  
Briick P. Pál.
Schwartz A.

O rav icza  
Kehrer C.
Wunder Károly.

O ro sh á z a  
Pless N.
Veres Lajos.

O rsó v á  
Handl József.
Orsovai könyvny. r.-t.

Ó -S zép lak
Nyitra völgyi gazd. egyl. ny. 

P a k s  
Rosenbaum Miksa E. 

P a n c so v a  
Jovanovics Testvérek.
Kohn Samu. 
Viktória-nyomda. 
Wittigschlager Károly. 

P a n k o ta  
Ifj. Bőd József.

P á p a  
Ooldberg Oyula.
Nobel Ármin.
Ref. főisk. nyomda.
Stern Rezső.

P á s z tó  
Schlesinger Mihály.

P écs 
Lyceumi nyomda.
Pécsi irod. és könyvny. r.-t. 
Taizs József.
Wessely és Horváth.

P é c sk a  
Ruber István.

P e r já m o s
Hungária-ny.
Pirkmayer Alajos. 

Petrozsény 
Figuli Antal.

Pozsony  
Alkalay Adolf és fia. 
Angermayer Károly.
Éder István.
Freystadt M. L. 
Katholikus nyomda. 
Westung. Grenzbote ny.

( tú l.: Simonyi Iván). 
Wigand K. F.

Pöstyén  
Oipsz H.

Predmér 
Links M. utóda: Rosen- 

zweig H.
Putnok  

Gaertner Ignácz. 
Püspök-Ladány 

Deutsch Izrael. 
Ráczkeve  

Róde I.
Rákospalota  

Fischer és Deutsch 
Resicza 

Eisler József. 
Hungaria-könyvnyomda. 

Rimaszombat 
Lévai Izsó.
Náray I. A.
Rábely Miklós.

Rozsnyó 
Kovács Mihály.
Sajóvidék nyomdája (túl. : 

Hermann I.).

R ó z sah eg y
Kohn József.
Salva Károly.

S a lg ó 'T a rjá n  
Friedler Ármin.
Pollacsek József. 

S á rb o g á rd  
Spitzer Jakab 

S á rv á r  
Stanz János.

S.-A .-Ujhely 
Hegyalja-könyvnyomda 

(túl.: Alexander Vilmos). 
Landesmann M. és Társa. 
Löwy Adolf. 
Panrionia-nyomda 

(túl.: Jurcsó és Ocskay). 
Zemplén-nyomda (tulajd. : 

Ehlert Gyula). 
S á ro sp a ta k  

Ev. ref. főiskola nyomdája 
(bérlő : Steinfeld Jenő). 

S egesvár
Horeth Frigyes.
Jördens Testvérek. 

S e lm eczb án y a  
Joerges A. özv. 

S epsi-S zen t-G yörgy  
Jókai-nyomda r.-t.
Móricz István és Vojna J. 

S ik lós
Harangozó József. 
Minerva-nyomda 

(túl.: Klein F.)
S o m o rja  

Goldstein József.
S o p ro n

Berghöfer és W isz .
Breiner E.
Petőfi-köny vnyomda 

(tú l.: Zsombor Géza), 
Romwalter Alfréd.
Röttig Gusztáv.
Török és Kremszner.
Zollner és Ungár. 

Stájerlak 
Hollschátz F.

S üm eg 
Horvát Gábor.

Szabadka 
Bittermann József.
Braun Adolf.
Hirth Lipót és Társa.
Krausz és Fischer.
Szabados Sándor.
Székely Simon. 

Számos-Újvár 
Auróra-nyomda (tu la jd .: 

Todoran Endre).
Oör. kath. egyházmegyei 

nyomda.
Szakolcza 

Neumann, Teszlik és Tsa. 
Szarvas 

Dolefich és Müller.
Sámuel Adolf.
Szikes Antal.

Szász-Régen 
Burghardt Rezső.
Sebesch Károly.

Szász-Sebes 
Stegmann János.
Winkler Lajos.

Szászváros 
Minerva-nyomda r.-t.
Scháser A.
Szász városi könyvny. r.-t. 

Szatmár 
Litteczky Endre.
Morvái János.
Nagy Lajosné.
Pázmány-sajtó.
W einberger Testvérek.

Szeged 
Endrényi Imre.
Endrényi Lajos.
Engel Lajos.
Oönczi I. József.
Schulhof Károly.
Traub B. és Társa.
Várnay Lipót.

Szeghalom  
Riegel Zoltán.

S zegzárd
Árva J.
Báter János.
Lengyel Pál.
Ujfalus^ Lajos u tó d a ; 

Molnár Mór.
S zékelyh id

Kohn Sámuel. 
S z é k e ly -K e re sz tu r

Szabó Testvérek.
S zék e ly u d v arh e ly

Becsek D. Fia.
Betegh Pál.

S zék esfe h é rv á r
Debreczen i Gyula.
Eisler Adolf.
Glück Mór J 
Kaufmann F.
Singer E.
Számmer Imre (tulajdonos 

Heckenast Kálmán). 
Számmer Kálmán. 
Székesfeh. és Vidéke ny. 

Szem pcz 
Fischer Náthánné.

S zén tes 
Kecskeméti Szabó Kálmán 

és Vajda Ernő.
Szentes és Vidéke ny. 
Vajda Bálint utóda. 

S z e n t-E n d re  
Schwarcz I. 

S z e n t-G o tth á rd  
Wellisch Béla.

Szenicz 
Bezsó János és Társa. 

S zepes-V ára lja  
Búzás Dénes.

Szered  
Schreiber Mór 

S zeren cs 
Simon József.

S z ig e tv á r  
Corvina-nyomda.
Kozáry Ede.

Szikszó  
Blank Simon. 

S zilágy -S om lyó  
Bölöni Sándor.
Heimlich Weisz Katalin. 

S z ili-H adad  
Fein Sámuel.

S zo ln o k  
Bakos István.
Fuchs Lipót és fia.
Fuchs Manó.
Hay és Griin (Várm. ny.) 
Jász-Nagykun-Szolnok- 

megyei Lapok nyomdája 
(túl. : Vezery Ödön). 

Wachs Pál.
S z o m b a th e ly  

Bertalanffy József. 
Egyházmegyei könyvny. 
Gábriel Ágoston.
Seiler H. utódai: Szele és 

Breifeld.
Tab

Pfeifer Ignácz.
T a p o lc z a  

Löwy B.
T a sn á d .

Lövinger L.
Tata 

Englánder és Társa.
•Nobel Adolf.

Temesvár 
Csanád-egyházmegyei ny. 
Csendes J.
Délmagyarorsz. könyvny. 
Gutenberg-ny.
Mangold Sándor.
Moravetz Gyula.
Stéger Ernő utódai.
Uhrmann Henrik. 
Union-könyvnyomda (tú l.:

Ifj. Steiner Károly).
Veres Sámuel.

Tenke 
Maár L. Vilmos.

T isza-F ü red
Ooldstein L.

T o ln a  
Weltmann Ignácz. 

T o ln a -T am ási 
Jeruzsálem Ede.

T o rd a  
Füssy és Sztupjár.

T o rn a  
Rosenblüth Simon. 

T ö rö k -K a n iz sa  
Brück P. Pál

TörökSzent-Miklós
Rubinstein Sándor. 

T ren cséh
Gansel Lipót.
Skarnitzl X. Fr.

Turócz-Szent-Márton
Gasparík J.
Magyar nyomda (tu lajd .: 
özv.Moskóczy Ferenczné) 

Turóczszentmártoni 
nyomda r.-t.

Ú j-A rad 
Mayr Lajos.

Újpest 
Fuchs Antal és József. 
Krömer Alajos.
Salgó és Társa. 

Új-Verbász 
Verbászi könyvnyomda 

(tú l.: Trbojevich M. Sz.) 
Újvidék 

Fuchs Emil és Társa. 
Hirschenhauser Benő. 
Hungária-ny.
Ivkovics György.
Miletics Szvetozár. 
Popovics Testvérek. 

Ungvár 
Gellisz Miksa. *
Jáger Bertalan.
Lévai Mór.
Székely és Illés. 
Szt.-Bazil-ny.

Vácz
Kir. orsz. fegyintézet! ny. 
Kohn Mór.
Mayer Sándor.

Vág-Újhely 
Brück Ignácz.
Horovitz Adolf.
Löwysohn Manó.
Steinmann J.

Versecz 
Kehrer Béla.
Kirchner Ernő.
Veronits József.

Veszprém 
Dunántúli ny. 
Egyházmegyei könyvny. 
Krausz A. Fia.
Népakarat nyomdája 

(tu l.j Takats Sz.).
Pósa Endre. 

Zala-Egerszeg 
Breisach Samu.
Özv. Tahy Rozália és tsa 
Unger Antal.
Vágó János. 

Z a la -S z e n t-Q rő t 
Nagy Sándor.

Zenta 
Beret«a Imre.
Kabos Ármin.
Schwartz Sándor.

Zilah 
Seres Samu.

Zólyom  
Nádossy Testvérek. 
Schlesinger Ignácz. 
Zólyom és vidéke ny. 

Zom bor 
Bittermann Nándor és Fia. 
Kollár József.
Oblát Károly.

Zsolna  
Olasel Samu.

Zsombolya 
W under Rezső.

Az esetleges vál tozásokat  kérjük velünk tudatni.



P e s t i  k ö n y v n y o m d a - r é s z v é n y t á r s a s á g  (V ., H o ld -u tc z a  7. sz .)


